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CONG TAC CAP PHEP BAY VA KE HOACH THUC
HIEN CHUYEN BAY

1 GIOI THIEU

Ngay 22/6/2026, Chinh pht ban hanh Nghi dinh s6 222/2026/ND-CP
vé hoat dong bay. Ngay 30/6/2026, B6 trwéng Bo Xay dwng ban hanh
Théng tw s 47/2026/TT-BXD quy dinh v& quan ly va bado ddm hoat
doéng bay. Hai van ban nay c6 hiéu Iyc tir ngay 1/7/2026.

Théng tri hang khéng nay nham théng bao vé cong tac cAp phép bay
va ké hoach thuc hién chuyén bay stva déi.

2 CHITIET
21 CONG TAC CAP PHEP BAY

21.1 QUY DINH CHUNG

2.1.1.1 Tham quyén cép, stra ddi, hily bé phép bay

1. Cuc Lanh sy thudc Bo Ngoai giao cp, stra ddi, hiy bé phép bay
cho:

a) Chuyén bay chuyén co clia nwéc ngoai ché ngudi dirng dau
Nha nwéce, co quan lap phap, Chinh phl cac nwéc thye hién
chuyén tham cép nha nwéc, tham chinh thirc, thim lam viéc,
tham ca nhan tai Viét Nam;

b) Chuyén bay ché khach moi clia Dang, Nha nwéc, chuyén
bay thwc hién nhiém vu déi ngoai;

c) Chuyén bay lam nhiém vu ho téng, tién tram hodc chuyén
bay lién quan dén chuyén bay chuyén co tai muc a va b.

2. Cuc Tac chién thudc Bo Tdng tham muu cta B6 Quéc phong
cép, stra dbi, hlly bé phép bay cho:

a) Chuyén bay clia tau bay quan sy thwe hién hoat déng bay
dan dung tai Viét Nam;

b) Chuyén bay cla tau bay quan sy tham gia tim kiém, ctu nan
trong vung théng bao bay clia Viét Nam hodc trong khu vyc
do Viét Nam dam nhiém;

c) Chuyén bay cua tau bay dan dung van chuyén vi khi, dung
cu chién tranh sau khi dwoc Bo trwéng Bo Quéc phong cho
phép van chuyén bing dwdng hang khong di, dén hodc bay
qua lanh thd Viét Nam;

d) Chuyén bay hoat dong bay dan dung ngoai dwdng hang
khéng;

e) Chuyén bay thuc hién hoat dong bay dan dung quy dinh tai
muc 3 Didu 5 va 3 Diéu 6 ctia Nghij dinh 222/2026/ND-CP.

FLIGHT PERMISSION PROCEDURES AND FLIGHT
OPERATION PLAN

1 INTRODUCTION

On June 22, 2026, the Government promulgated Decree number 222/
2026/ND-CP on Flight Operations. On June 30, 2026, the Minister of
Construction promulgated Circular number 47/2026/TT-BXD on the
management and assurance of flight operations. These two documents
took effect from 1 July 2026.

This Aeronautical Information Circular (AIC) is promulgated to notify the
revised procedures regarding flight permission procedures and flight
operation plan.

2 DETAILS
21 FLIGHT PERMISSION

211 GENERAL PROVISIONS
2.1.1.1 Authority to grant, revise, and cancel flight permission ap-
plications

1. The Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs shall
grant, revise, and cancel flight permission applications for:

a) Foreign VIP flights carrying Heads of State, legislative bodies,
or Governments of countries conducting state, official, working,
or private visits in Viet Nam;

b) Flights carrying guests of Party and State, flights performing
foreign affairs missions;

c) Escorting flights, advance flights, or other flights associated
with the VIP flights specified in items a and b.

2. The Operations Department of the General Staff of the Ministry of
National Defence shall grant, revise, and cancel flight permission
applications for:

a) Flights of military aircraft conducting civil flight operations in
Viet Nam;

b) Flights of military aircraft participating in search and rescue in
Viet Nam's Flight Information Region or in areas under Viet
Nam's responsibility;

c) Flights of civil aircraft transporting weapons and implements of
war after being permitted by the Minister of National Defence for
transportation by air departing from, arriving at, or overflying the
territory of Viet Nam;

d) Flights conducting civil flight operations outside ATS routes;

e) Flights operating civil aviation activities as prescribed in Clause
3, Article 5 and Article 6 of Decree number 222/2026/ND-CP.



Ghi chi: Néi dung muc 3 Diéu 5 va Diéu 6 ctia Nghi dinh
222/2026/ND-CP

+  Muc 3 diéu 5. Thiét lap, diéu chinh, hiy bé va céng
bé khu vwc cdm bay, khu vwc han ché bay, khu vuc
nguy hiém: Trong trwong hop can thiét dé bao dam
qudc phong, an ninh, an toan hoat dong bay, B6 Quéc
phong quyét dinh thiét lap khu vwc cdm bay tam thei, khu
virc han ché bay tam thoi, khu vic nguy hiém tam thoi
va théng bao ngay cho B6 Xay dwng, B6 Cong an va co
quan, don vi lién quan dé td chirc thuc hién va cong bd
théng tin.

+  Muc 3 diéu 6. Hoat dong cua tau bay hang khong dan
dung trong khu vwrc cdm bay, khu vwc han ché bay:
Hoat déng bay dan dung trong khu vic han ché bay chi
dwoc thye hién khi dap ng digu kién cu thé ap dung dbi
v@i khu vy do.

3. Co quan c6 thdm quyén thudc Bd Cong an cap, sira dbi, hiy bd
phép bay cho chuyén bay dwoc thyc hién bdi tau bay cta Bo
Cong an phuc vu muc dich cong vy, thiyc hién nhiém vy bao dam
an ninh, trat ty theo quy dinh. B6 triedng B Cong an quy dinh chi
tiét trinh tw tha tuc clp, stra ddi, hiy bd phép bay thudc thdm
quyen.

4. Cuc Hang khong Viét Nam thudc Bo Xay dwng cép, stra dbi, hay
bé phép bay cho:

a) Chuyén bay thwc hién hoat dong bay dan dung tai Viét Nam,
bao gébm chuyén bay cta tau bay dan dung tham gia tim
kiém, ctu nan va khéng thudc pham vi quy dinh tai cac muc
1,2va3;

b) Chuyén bay chuyén co clia Viét Nam do cac hang hang
khéng cua Viét Nam thyc hién;

c) Chuyén bay chuyén co clia nuéc ngoai khéng thudc pham vi
quy dinh tai myc 1.

5. Tbéng céng ty Quan ly bay Viét Nam thuc hién cép, stra dbi, hdy
bd phép bay dbi véi chuyén bay thwc hién hoat dong bay dan
dung tai Viét Nam quy dinh tai muc 4 trong trwéng hop dé nghi
cép phép bay dwoc glvi vao ngay nghi, ngay 1& hodc ngoai gi®
hanh chinh va chuyén bay du kién thic hién tréc 02 gid 00 phut
clia ngay lam viéc ké tiép, cu thé nhw sau:

a) Chuyén bay chuyén ché thg may, dong co, trang bi, thiét bj
phuc vu, stra chira tau bay héng héc; chuyén bay van
chuyé&n hanh khach, hanh ly, hang héa, buwu g cia tau bay
bi hdng héc hodc chuyén san dé cé tau bay phuc vu muc dich
nay; chuyén bay khai thac tré lai sau khi khac phuc sy cb kj
thuat;

b) Chuyén bay tim kiém, ctvu nan, cAp ctvu, y té, clru ho cla tau
bay d&ng ky qudc tich nwéc ngoai;

c) Chuyén bay ndi dia chuy&n san; chuyén bay kiém tra ky
thuat;

d) Chuyén bay cuta tau bay dan dung Viét Nam phuc vu muc
dich coéng vu;

e) Chuyén bay vi myc dich nhan dao;

f) Stra ddi cac ndi dung sau day clia phép bay: thay dbi tau bay
vi ly do phi thwong mai; thay ddi tau bay vi ly do thwong mai
déi v&i chuyén bay néi dia; thay dbi san bay cét, ha canh, sau
khi chuyén hwéng bat budc do thoi tiét, ki thuat, nhan dao,
an toan; thay ddi s6 hiéu chuyén bay do bi cham gid sang
ngay ké tiép; thay déi san bay di, dén ngoai l4nh thé Viét Nam
dbi voi cac chuyén bay qua vung troi Viét Nam.

3.

Note: The contents of Clause 3, Article 5 and Article 6 of
Decree number 222/2026/ND-CP

+ Clause 3, Article 5. Establishment, adjustment, cancel-
lation, and publication of prohibited areas, restricted
areas, and danger areas: In necessary cases to ensure
national defence, security, and flight safety, the Ministry of
National Defence decides to establish temporary prohibited
areas, temporary restricted areas, and temporary danger
areas and immediately notifies the Ministry of Construction,
Ministry of Public Security, and relevant agencies and units
to organize the implementation and publish the information.

* Clause 3, Article 6. Operations of civil aircraft within
prohibited areas and restricted areas: Civil flight opera-
tions within restricted areas shall only be conducted when
satisfying the specific conditions applicable to such areas.

The competent authority under the Ministry of Public Security shall
grant, revise, and cancel flight permission applications for flights op-
erated by aircraft of the Ministry of Public Security serving official
purposes, performing tasks of ensuring security and order in ac-
cordance with regulations. The Minister of Public Security shall
specify the detailed procedures for granting, revising, and cancel-
ling flight permission applications under their authority.

The Civil Aviation Authority of Viet Nam under the Ministry of Con-
struction shall grant, revise, and cancel flight permission applica-
tions for:

a) Flights conducting civil flight operations in Viet Nam, including
flights of civil aircraft participating in search and rescue, and not
falling within the scope prescribed in Items 1, 2, and 3;

b) Viet Nam's VIP flights operated by Viet Nam's airlines;

c) Foreign VIP flights not falling within the scope prescribed in
ltem 1.

Viet Nam Air Traffic Management Corporation shall grant, revise,
and cancel flight permission applications for flights conducting civil
flight operations in Viet Nam as prescribed in ltem 4 in cases where
the flight permission application is submitted on days off, public hol-
idays, or outside office hours, and the flight is scheduled to be op-
erated before 02:00 AM of the next working day, specifically as
follows:

a) Flights transporting mechanics, engines, equipment, and facili-
ties to service and repair unserviceable aircraft; flights trans-
porting passengers, baggage, cargo, and mail of unserviceable
aircraft, or ferry flights to provide an aircraft for this purpose;
flights resuming operations after resolving technical issues;

b) Search and rescue, emergency, medical, and salvage flights
operated by foreign-registered aircraft;

c) Domestic ferry flights; technical test flights;

d) Flights of Viet Nam's civil aircraft serving official purposes;

e) Flights for humanitarian purposes;

f) Revising the following contents of a flight permission: changing
aircraft for non-commercial reasons; changing aircraft for com-
mercial reasons for domestic flights; changing take-off and
landing aerodromes following a forced diversion due to weath-
er, technical, humanitarian, or safety reasons; changing the
flight number due to a delay pushing it to the next day; changing
the departure and destination aerodromes outside the territory
of Viet Nam for flights overflying Viet Nam's airspace.



6. Tdng congty Quan ly bay Viét Nam thuc hién trinh tw tha tuc cap,
stra ddi, hily bd phép bay quy dinh tai muc 5, 2.1.2.2.

7. Trwdng hop cap thiét d& bao dadm an toan bay, kiém soat vién
khong lwu dang truc tiép didu hanh chuyén bay c6 quyén cép
hiéu Iénh thay ddi so v&i ké hoach bay khéng lwu cho tau bay
dang bay. Co s& truc tiép diéu hanh chuyén bay cé trach nhiém
thong bao ngay cho Trung tdm Quan ly diéu hanh bay khu vuc
c6 lién quan vé viéc cép hiéu lénh cho chuyén bay dé.

8. Tdng cong ty Quan Iy bay Viét Nam c6 trach nhiém tiép nhan,
xem xét, thdng bao phan héi K& hoach bay khéng Iwu quy dinh
tai muc 7, 2.1.2.2 va Ké hoach thuc hién chuyén bay quy dinh tai
2.2.1. Théng bao phan hdi nay thay cho phép bay.

2.1.1.2 Trach nhiém cla cac co quan, don vi

1. Trach nhiém ctia co quan c&p phép bay:

a) Xem xét, thdng bao phép bay hoéc tra 1&i khong déng y cp
phép cho ngudi ndp dé nghi trong thdi han quy dinh tai Nghi
dinh 222/2026/ND-CP.

b) Xem xét cac yéu t6 vé Iy do glri cham, tinh chat, sw can thiét
clia chuyén bay va cac van dé lién quan khac dé quyét dinh
cép, stra dbi hodc tr chéi cAp phép bay trong trwéng hop dé
nghi cap, stra ddi phép bay dwoc ndp khdng ding thoi han;

2. Trach nhiém clia nguoi dé nghi cdp phép bay, ngudi khai thac
tau bay:

a) Nguwoi khaithac tau bay, ngwdi van chuyén, co quan dai dién
nwéc ngoai tai Vit Nam, co quan dai dién Viét Nam & nwée
ngoai (trwéng hop tiép nhan dé& nghi cp phép bay tir co
quan c6 thdm quyén ctia nwéc ngoai) hodc ngudi dwoc dy
quyén (goi chung 1a ngwoi dé nghi cap phép bay) gtvi hd so
d& nghi cap, stra d6i phép bay theo quy dinh tai muc 3 Diéu
4 clia Nghi dinh 222/2026/ND-CP;

Ghi chi: Néi dung muc 3 Diéu 4 caa Nghj dinh 222/2026/
NDP-CP - Bon dé& nghi theo Mau quy dinh tai Phu dinh ban
hanh kém theo AIC nay hoéc vén ban dé nghj duwoc gl dén
co’ quan gidi quyét tha tuc hanh chinh la ban chinh, ban sao
hodc ban dién ttr)

b) Nguwdi dé nghi cp phép bay phai thong bao cho co’ quan cap
phép bay trwéc thdi han dw kién thuc hién chuyén bay trong
trwéng hop hly chuyén bay da duoc cap phép;

c) Nguwdi khai thac tau bay co trach nhiém cung cap day du,
chinh xac va kip thdi cac théng tin can thiét nhdm bao dam
an toan bay va phuc vu céng tac cung cap dich vu bao dam
hoat dong bay; ddng thoi cé nghia vu thanh toan day du,
dung thoi han cac muc gia, phi, 1& phi theo quy dinh. Trwdng
hop ngudi khai thac tau bay dy quyén cho bén thir ba thuc
hién nghia vu thanh toan, bén dwoc Gy quyén co trach nhiém
thwe hién day da nghia vu tai chinh theo quy dinh cia phap
luat va thda thuan dy quyén; viéc Gy quyén thanh toan khéng
lam thay dbi, han ché hoc loai triv trach nhiém cudi cung cla
nguwdi khai thac tau bay déi vai nghia vu thanh toan.

212 CAP, SUA DOI PHEP BAY THUOC THAM QUYEN CUA
CUC HANG KHONG VIET NAM
2.1.2.1 Yéu cau dbi v&i viéc cap, stra ddi phép bay dbi véi chuyén

bay cat, ha canh tai Viét Nam
1. Chuyén bay van tai hang khdng thuong mai thudng 1& dap trng
C4c yéu ciu sau:

a) Cé gi® di, dén cang hang khong Viét Nam dwoc Cuc Hang
khdéng Viét Nam xac nhan;

Viet Nam Air Traffic Management Corporation shall implement the
procedures for granting, revising, and cancelling flight permission
applications as prescribed in Item 5, 2.1.2.2.

In urgent cases to ensure flight safety, the air traffic controller direct-
ly controlling the flight has the authority to issue instructions deviat-
ing from the air traffic flight plan for the aircraft in flight. The air traffic
control unit directly controlling the flight is responsible for immedi-
ately notifying the relevant Regional Air Traffic Management Centre
of the issuance of such instructions to that flight.

Viet Nam Air Traffic Management Corporation is responsible for re-
ceiving, reviewing, and providing response notifications for the air
traffic flight plan as prescribed in Item 7, 2.1.2.2, and the flight op-
eration plan as prescribed in 2.2.1. This response notification shall
substitute the flight permission.

2.1.1.2 Responsibilities of agencies and units

1.

21.21

1.

Responsibilities of the flight permission issuing authority:

a) Review and notify the flight permission, or reply with a refusal
to grant permission to the applicant, within the time limit pre-
scribed in Decree 222/2026/ND-CP.

b) Consider factors regarding the reasons for late submission, the
nature and necessity of the flight, and other related issues to
decide whether to grant, revise, or refuse to grant the flight per-
mission in cases where the application for granting or revising
flight permission is submitted outside the prescribed time limit;

a) The aircraft operator, carrier, foreign representative mission in
Viet Nam, Vietnamese representative mission abroad (in case
of receiving flight permission requests from foreign competent
authorities), or authorized representative (collectively referred
to as the flight permission applicant) shall submit an application
dossier for granting and revising flight permissions in accord-
ance with the provisions in Section 3, Article 4 of Decree 222/
2026/NDb-CP;

Note: The contents of Clause 3, Article 4 of Decree 222/
2026/ND-CP - The application form in accordance with the
Form prescribed in the attachments issued together with this
AIC, or the written request submitted to the authority handling
administrative procedures, shall be an original, a copy, or an
electronic copy)

b) The flight permission applicant must notify the flight permission
issuing authority prior to the scheduled flight time in case of
cancelling a flight for which permission has been granted;

c) The aircraft operator is responsible for providing complete, ac-
curate, and timely necessary information to ensure flight safety
and serve the provision of air navigation services; and simulta-
neously has the obligation to fully and timely pay the prescribed
prices, charges, and fees. In case the aircraft operator author-
izes a third party to perform the payment obligation, the author-
ized party is responsible for fully performing the financial
obligations in accordance with the law and the authorization
agreement; the payment authorization does not alter, limit, or
exclude the ultimate responsibility of the aircraft operator for the
payment obligations.

GRANTING AND REVISING FLIGHT PERMISSIONS UNDER
THE AUTHORITY OF THE CIVIL AVIATION AUTHORITY OF
VIET NAM

Requirements for granting and revising flight permissions for
flights taking off and landing in Viet Nam

Scheduled commercial air transport flights must meet the following
requirements:

a) Having departure and arrival times at airports in Viet Nam con-
firmed by the Civil Aviation Authority of Viet Nam;



b) Coé quyén van chuyén hang khéng dwoc Cuc Hang khéng
Viét Nam cép dbi vai cac chuyén bay quéc té;

c) Nguoikhaithac tau bay Viét Nam cé Gidy chirng nhan nguoi
khai thac tau bay (AOC) dwgc Cuc Hang khong Viét Nam
cap;

d) Nguwoi khai thac tau bay nudc ngoai coé Gidy chirng nhan
ngudi khai thac tau bay (AOC) do Nha chirc trach québc gia
nguwdi khai thac tau bay cdp dwoc Cuc Hang khong Viét Nam
c6ng nhan hodc danh gia bdo dam an toan hang khong theo
tiéu chuan ICAO.

Chuyén bay thwc hién van tai hang khéng thwong mai khéng
thwong 1é phai dap tng cac yéu cau sau:

a) Dbi voi chuyén bay bang tau bay c6 ciu hinh trén 30 ché:

+ Co gio di, dén cang hang khong Viét Nam dwoc Cuc
Hang khéng Viét Nam xac nhan;

+ Khéng gay anh hwdng dén hoat dong van chuyén
thwong 1€;

«  Ngudi khai thac tau bay Viét Nam c6 Gidy chirng nhan
nguwoi khai thac tau bay (AOC) dwgc Cuc Hang khéng
Viét Nam cép;

«  Ngudi khai thac tau bay nwéc ngoai cé Gidy chirng nhan
nguwoi khai thac tau bay (AOC) do Nha chtrc trach quéc
gia ngwoi khai thac tau bay cip dwoc Cuc Hang khéng
Viét Nam cong nhan hoac danh gia bao dam an toan
hang khéng theo tiéu chuan ICAO.

b) Béi véi chuyén bay bang tau bay cé cAu hinh khéng Ién hon
30 ché:

*  Co xac nhan bao dam phuc vu ctia cang hang khoéng Viét
Nam dw kién khai thac;

«  Nguwdi khai thac tau bay Viét Nam c6 Gidy chirng nhan
nguwoi khai thac tau bay (AOC) dwoc Cuc Hang khdng
Viét Nam cép;

«  Nguwdikhai thac tau bay nwéc ngoai cé Gidy chirng nhan
nguwoi khai thac tau bay (AOC) hoac tai liéu twong dwong
do Nha chtrc trach quéc gia ngwoi khai thac tau bay cap
duwgc Cuc Hang khong Viét Nam cdng nhan hoac danh
gia bao dadm an toan hang khong theo tiéu chuan ICAO.

Cac chuyén bay thwc hién van tai hang khéng chuyén dung dap
(rng cac y&u cau sau:

a) Coé xac nhan bao ddm phuc vy clia cang hang khong Viét
Nam dw kién khai thac;

b) Ngudi khai thac tau bay nwéc ngoai cé Gidy chirng nhan
ngwdi khai thac tau bay (AOC) hoac tai liéu twong dwong do
Nha churc trach quéc gia nguwdi khai thac tau bay cp dwoc
Cuc Hang khéng Viét Nam céng nhan hodc danh gia bao
dam an toan hang khong theo tiéu chudn ICAO; nguoi khai
thac tau bay Viét Nam cé Gidy chirng nhan nguoi khai thac
tau bay (AOC) hoac tai liéu twong dwong do Cuc Hang
khéng Viét Nam cép hodc danh gia bao dam an toan hang
khdng theo tiéu chuan ICAQ;

c) Tau bay c6 Gidy chirng nhan du diéu kién bay hoac tai liéu
twong dwong.

Cac chuyén bay thwc hién hang khéng chung dap &ng cac yéu
cau sau:

a) Coé xac nhan bao dadm phuc vu clda cang hang khong Viét
Nam du kién khai thac;

b) Tau bay c6 Gidy chirng nhan du diéu kién bay hoac tai liéu
twong dwong.

b)

c)

d)

Having traffic rights granted by the Civil Aviation Authority of
Viet Nam for international flights;

Viet Nam's aircraft operators possessing an Air Operator Certif-
icate (AOC) granted by the Civil Aviation Authority of Viet Nam;

Foreign aircraft operators possessing an Air Operator Certifi-
cate (AOC) issued by the State of the Operator's competent au-
thority, which is recognized by the Civil Aviation Authority of Viet
Nam or assessed for aviation safety assurance in accordance
with ICAO standards.

Non-scheduled commercial air transport flights must meet the fol-
lowing requirements:

a)

b)

For flights operated by aircraft with a configuration of more than
30 seats:

* Having departure and arrival times at airports in Viet Nam
confirmed by the Civil Aviation Authority of Viet Nam;

* Not affecting scheduled transport operations;

* Viet Nam's aircraft operators possessing an Air Operator
Certificate (AOC) granted by the Civil Aviation Authority of
Viet Nam;

» Foreign aircraft operators possessing an Air Operator Cer-
tificate (AOC) issued by the State of the Operator's compe-
tent authority, which is recognized by the Civil Aviation
Authority of Viet Nam or assessed for aviation safety assur-
ance in accordance with ICAO standards.

For flights operated by aircraft with a configuration of not more
than 30 seats:

* Having confirmation of service assurance from the intended
airports of operation in Viet Nam;

* Viet Nam's aircraft operators possessing an Air Operator
Certificate (AOC) granted by the Civil Aviation Authority of
Viet Nam;

» Foreign aircraft operators possessing an Air Operator Cer-
tificate (AOC) or equivalent documents issued by the State
of the Operator's competent authority, which is recognized
by the Civil Aviation Authority of Viet Nam or assessed for
aviation safety assurance in accordance with ICAO stand-
ards.

Specialized air transport flights must meet the following require-
ments:

a)

b)

c)

Having confirmation of service assurance from the intended air-
ports of operation in Viet Nam;

Foreign aircraft operators possessing an Air Operator Certifi-
cate (AOC) or equivalent documents issued by the State of the
Operator's competent authority, which is recognized by the Civil
Aviation Authority of Viet Nam or assessed for aviation safety
assurance in accordance with ICAO standards; Viet Nam's air-
craft operators possessing an Air Operator Certificate (AOC) or
equivalent documents granted by the Civil Aviation Authority of
Viet Nam or assessed for aviation safety assurance in accord-
ance with ICAO standards;

The aircraft possessing a Certificate of Airworthiness or equiv-
alent documents.

General aviation flights must meet the following requirements:

Having confirmation of service assurance from the intended air-
ports of operation in Viet Nam;

The aircraft possessing a Certificate of Airworthiness or equiv-
alent documents.



5. Céac chuyén bay vi muc dich bdo dwéng, chuyén san, huan luyén
t6 bay clia hang hang khong, kiém tra ky thuat sau bao dwéng,
gidi thiéu tau bay, bay kiém chirng va cac chuyén bay khac phai
dap &ng cac yéu ciu sau:

a) Co xac nhan bdo dam phuc vu clia cang hang khong duw kién
khai thac déi véi chuyén bay qubc té dén cang hang khéng
Viét Nam;

b) Tau bay c6 Gidy chirng nhan du diéu kién bay hoac tai liéu
twong duwong.

2.1.2.2 Hb so, trinh tw thi tuc cap, stra ddi, hdly bd phép bay

1. Nguwdi dé& nghi cap phép bay glvi hd so dé& nghi cip phép bay:

a) Dbi voi chuyén bay tai muc 1, 2.1.2.1:

«  Trwdng hop chuyén bay dwoc thwc hién bdi ngudi khai
thac tau bay da co AOC hodc Gidy chirng nhan nguoi
khai thac tau bay nwéc ngoai (FAOC) bao gém Quy dinh
van hanh (Operation specifications) do Cuc Hang khéng
Viét Nam cép, hd so gdm: dé nghi theo Mau sé 1A,

+  Trwong hop chuyén bay duoc thuc hién béi nguwdi khai
thac tau bay khéng c6 AOC hodac FAOC do Cuc Hang
khéng Viét Nam cép, hé so gém: dé& nghj theo Mau sé
1A; ban sao khéng chirng thwc Gidy chirng nhan ngudi
khai thac tau bay (AOC) bao gébm Quy dinh van hanh
(Operation specifications) do Nha chirc trach quéc gia
nguwoi khai thac tau bay nwéc ngoai cép.

b) Bdi véi chuyén bay tai muc 2, 2.1.2.1, dwgc thuc hién bdi
nguwoi khai thac tau bay da co6 AOC hodc FAOC bao gébm
Quy dinh van hanh (Operation specifications) do Cuc Hang
khong Viét Nam cép, hd so gdm: d& nghi theo Mau sé 1B;

c) Déi véi chuyén bay tai muc 2, 2.1.2.1, dwoc thwc hién béi
nguwoi khai thac tau bay khéng cé6 AOC hoac FAOC do Cuc
Hang khéng Viét Nam cép, hd so gém:

+ D& nghj theo Mau sbé 1B;

+  Ban sao khéng chirng thuc Gidy chirng nhan nguoi khai
thac tau bay (AOC) bao gdm Quy dinh van hanh
(Operation specifications) hoac tai liéu twong dwong do
Nha chtrc trach quéc gia ngudi khai thac tau bay nuwéc
ngoai cap.

d) Déi v&i chuyén bay tai muc 3, 2.1.2.1, hd so gdm: Dé nghi
theo M&u s 1B ; Ban sao khong ching thwe Gidy chirng
nhan nguoi khai thac tau bay (AOC) bao gdm Quy dinh van
hanh (Operation specifications) hoac tai liéu twong dwong do
Nha chtrc trach quéc gia ngudi khai thac tau bay nwéc ngoai
cap;

e) Déi v6i chuyén bay tai muc 4, 2.1.2.1, hd so gdm: Dé nghi

theo Mau sb 1B; Ban sao khéng ching thwc Gidy chirng
nhan da diéu kién bay clia tau bay hoac tai liéu twong dwong;

f)  Déi véi chuyén bay tai muc 5, 2.1.2.1, hd so gdbm: D& nghi
theo Mau sb 1B; Ban sao khéng chirng thuwc Gidy chirng
nhan du didu kién bay clia tau bay hoéc tai liéu twong dwong;

g) bDéivai chuyén bay thuwdng Ié bay qua lanh thé ctia Viet Nam,
hd so gdm: d& nghi theo Mau s6 1D;

h) Bdi v&i chuyén bay khong thwong 1é bay qua lanh thd cla
Viét Nam, hd so gdm: dé& nghi theo Mau s 1E.

2. Nguwoi d& nghi cap phép bay gri hd so dé nghi stra ddi, hily bd
phép bay da cp gdm:

a) D& nghi stra dbi, hiy bd theo Mau sb 1C;

Flights for the purposes of maintenance, ferrying, airline flight crew
training, post-maintenance technical testing, aircraft demonstration,
proving flights, and other flights must meet the following require-
ments:

a) Having confirmation of service assurance from the intended air-
ports of operation for international flights to airports in Viet Nam;

b) The aircraft possessing a Certificate of Airworthiness or equiv-
alent documents.

2.1.2.2 Dossiers and procedures for granting, revising, and cancelling

flight permissions

The flight permission applicant shall submit a flight permission ap-
plication dossier:

a) For flights specified in Item 1, 2.1.2.1:

* In case the flight is operated by an aircraft operator pos-
sessing an AOC or a Foreign Aircraft Operator Certificate
(FAOC) including Operation specifications granted by the
Civil Aviation Authority of Viet Nam, the dossier comprises:
an application using Form number 1A;

* Incase the flight is operated by an aircraft operator not pos-
sessing an AOC or FAOC granted by the Civil Aviation Au-
thority of Viet Nam, the dossier comprises: an application
using Form number 1A; an uncertified copy of the Air Oper-
ator Certificate (AOC) including Operation specifications is-
sued by the State of the foreign operator's competent
authority.

b) For flights specified in Item 2, 2.1.2.1, operated by an aircraft
operator possessing an AOC or FAOC including Operation
specifications granted by the Civil Aviation Authority of Viet
Nam, the dossier comprises: an application using Form number
1B;

c) For flights specified in Item 2, 2.1.2.1, operated by an aircraft
operator not possessing an AOC or FAOC granted by the Civil
Aviation Authority of Viet Nam, the dossier comprises:

* An application using Form number 1B;

* Anuncertified copy of the Air Operator Certificate (AOC) in-
cluding Operation specifications or equivalent documents
issued by the State of the foreign operator's competent au-
thority.

d) For flights specified in Iltem 3, 2.1.2.1, the dossier comprises:
An application using Form number 1B; An uncertified copy of
the Air Operator Certificate (AOC) including Operation specifi-
cations or equivalent documents issued by the State of the for-
eign operator's competent authority;

e) For flights specified in Iltem 4, 2.1.2.1, the dossier comprises:
An application using Form number 1B; An uncertified copy of
the Certificate of Airworthiness of the aircraft or equivalent doc-
uments;

f) For flights specified in Item 5, 2.1.2.1, the dossier comprises:
An application using Form number 1B; An uncertified copy of
the Certificate of Airworthiness of the aircraft or equivalent doc-
uments;

g) For scheduled flights overflying the territory of Viet Nam, the
dossier comprises: an application using Form number 1D;

h) For non-scheduled flights overflying the territory of Viet Nam,
the dossier comprises: an application using Form number 1E.

The flight permission applicant shall submit a dossier requesting re-
vise or cancel a granted flight permission, comprising:

a) An application for revision or cancellation using Form number
1C;



b) Trwong hop stra dbi cé ndi dung lién quan dén viéc thay déi,
bd sung tau bay khai thac, ngwdi d& nghi gtri bd sung mét
trong cac tai liéu sau: ban sao khéng chirng thyc Gidy ching
nhan ngwdi khai thac tau bay (AOC) bao gém Quy dinh van
hanh (Operation specifications) do Nha chirc trach quéc gia
clia ngwoi khai thac tau bay nwéc ngoai cép; trwong hop
ngudi khai thac tau bay khéng cé Gidy.chirng nhan nguoi
khai thac tau bay (AOC), ngp ban sao khdng chirng thuwc
Gidy chirng nhan di diéu kién bay cta tau bay hoéc tai liéu
twong dwong;

c) Trwong hop hiy bé phép bay, khong ap dung quy dinh tai
muc b.

Tho&i han ndp dé nghi cép, stra doi, hily bd phép bay di, dén va
bay qua l&nh thd Viét Nam:

a) Cham nhét 07 ngay lam viéc trudc ngay dw kién thuc hién
chuyén bay déi véi cac chuyén bay néu tai muc 1-2.1.2.1;

b) Cham nhét 03 ngay lam viéc trwdc ngay du kién thuwc hién
chuyén bay dbi véi chuyén bay néu tai diém amuc 2-2.1.2.1;

c) Cham nhét 02 ngay lam viéc trwdc ngay dw kién thwc hién
chuyén bay dbi véi chuyén bay néu tai muc 3,4, 5-2.1.2.1;

d) Khéng ap dung thoi han déi véi chuyén bay tai diém b muc
2,2.1.2.1;

e) Khéng ap dung thdi han dbi véi cac chuyén bay trong tinh
hubng cép thiét, cac tinh huéng bat thuwong khac va cac
chuyén bay quy dinh tai muc 5, 2.1.1.1.

Cuc Hang khéng Viét Nam c6 trach nhiém xem xét, cap, stra déi,
hdy bb phép bay hodc thong bao tlr chbi cAp phép va néu rd ly
do cho ngudi ndp dé nghi trong thoi han sau day:

a) 05ngay lam viéc, k& tir ngay nhan dé nghi doi v&i cac trwong
hop quy dinh tai didm a muc 3;

b) 02 ngay lam viéc, k& tir ngay nhan dé& nghj dbi vai cac trudong
hop quy dinh tai diém b muc 3;

c) 01ngay lam viéc, k& tlr ngay nhan d& nghi dbi vai cac trudng
hop quy. dinh tai diém cva d muc 3;

d) Giai quyét ngay cho nguoi ndp dé nghi déi vai trweng hop
quy dinh tai diém e muc 3;

e) Khéng ap dung thdi han déi véi cac chuyén bay quy dinh tai
muc 6.

Phép bay theo Mau s6 2A, 2B, 2C, 2D, 2E tai phan phu dinh kém
theo AIC nay.

Cac trvong hgp dac biét:

a) Chuyén bay quéc té di, dén cang hang khong néi dia chwa cé
quy trinh phuc vu chuyén bay quéc té theo tai liéu khai thac
cong trinh nha ga hanh khach dwgc Cuc Hang khéng Viét
Nam phé duyét, Bo Xay dwng chi dao Cuc Hang khong Viét
Nam cép phép bay trén co s& 4y y kién B6 Cong an, BO Y té
va B9 Tai chinh;

b) Chuyén bay qubc té di, dén cang hang khong néi dia co quy
trinh phuc vu chuyén bay quéc té theo tai liéu khai thac cong
trinh nha ga hanh khach dwoc Cuc Hang khoéng Viét Nam
phé duyét, Cuc Hang khong Viét Nam xem xét cAp phép bay;

c) Chuyén bay quéc té di, dén cang hang khong noi dia dbi véi
chuyén bay quéc t& c6 nhiéu chang bay, phuc vu nhu ciu,
muc dich riéng clia td chirc, ca nhan da lam tha tuc xuét nhap
canh, hai quan, kiém dich y té tai cang hang khong quéc té
Viét Nam dén dAu tién hoac di cudi ciing tir cdng hang khéng
qudc té Viét Nam, Cuc Hang khong Viét Nam c&p phép bay
sau khi kiém tra kha nang tiép thu clia cang hang khéng noi
dia dw kién di, dén;

b)

c)

In case the revision involves changing or adding operating air-
craft, the applicant shall submit additionally one of the following
documents: an uncertified copy of the Air Operator Certificate
(AOC) including Operation specifications issued by the State of
the foreign operator's competent authority; in case the aircraft
operator does not possess an Air Operator Certificate (AOC),
submit an uncertified copy of the Certificate of Airworthiness of
the aircraft or equivalent documents;

In case of cancelling the flight permission, the provisions in Item
b shall not apply.

Time limits for submitting applications for granting, revising, and
cancelling flight permissions for flights departing from, arriving in,
and overflying the territory of Viet Nam:

a)

b)

c)

d)

e)

No later than 07 working days before the scheduled flight date
for flights specified in Item 1, 2.1.2.1;

No later than 03 working days before the scheduled flight date
for flights specified in Point a, ltem 2, 2.1.2.1;

No later than 02 working days before the scheduled flight date
for flights specified in ltems 3, 4, and 5, 2.1.2.1;

The time limit does not apply to flights specified in Point b, Item
2,21.2.1;

The time limit does not apply to flights in urgent situations, oth-
er unusual situations, and flights specified in Item 5, 2.1.1.1.

The Civil Aviation Authority of Viet Nam is responsible for review-
ing, granting, revising, and cancelling flight permissions, or notifying
the refusal to grant permission and clearly stating the reasons to the
applicant within the following time limits:

a)

b)

e)

05 working days from the date of receiving the application for
cases specified in Point a, Item 3;

02 working days from the date of receiving the application for
cases specified in Point b, Item 3;

01 working day from the date of receiving the application for
cases specified in Points ¢ and d, Item 3;

Immediate resolution for the applicant for cases specified in
Point e, Item 3;

The time limit does not apply to flights specified in Item 6.

Flight permissions shall be in accordance with Forms number 2A,
2B, 2C, 2D, 2E in the attachments issued together with this AIC.

Special cases:

a)

For international flights departing from and arriving at domestic
airports that do not have procedures for serving international
flights according to the passenger terminal facility operations
manual approved by the Civil Aviation Authority of Viet Nam,
the Ministry of Construction shall direct the Civil Aviation Au-
thority of Viet Nam to grant flight permissions on the basis of
consulting the Ministry of Public Security, Ministry of Health,
and Ministry of Finance;

For international flights departing from and arriving at domestic
airports that have procedures for serving international flights
according to the passenger terminal facility operations manual
approved by the Civil Aviation Authority of Viet Nam, the Civil
Aviation Authority of Viet Nam shall review and grant flight per-
missions;

For international flights departing from and arriving at domestic
airports that involve multi-leg international flights, serving the
specific needs and purposes of organizations and individuals
who have completed immigration, customs, and medical quar-
antine procedures at the first international airport of arrival in
Viet Nam or the last international airport of departure from Viet
Nam, the Civil Aviation Authority of Viet Nam shall grant flight
permissions after checking the receiving capacity of the intend-



d) Cac chuyén bay khi tau bay gép sw c¢b k¥ thuat hodc chwa cé
Gidy chirng nhan di diéu kién bay hoéc Gidy chirng nhan da
diéu kién bay mét hiéu lwc tam thoi:

«  Trwdng hop tau bay clia nguwdi khai thac Viét Nam, Cuc
Hang khdong Viét Nam xem xét cap phép bay dac biét
(Special Flight Permit hoac Ferry Flight Permit) theo quy
dinh clia bd quy ché an toan tau bay hodc xem xét cap
phép bay sau khi danh gia hd so khc phuc su cb kj
thuat, danh gia tinh trang da diéu kién bay cla tau bay;

« Trwdng hop tau bay clia nguwdi khai thac nwéc ngoai,
Cuc Hang khéng Viét Nam chi cAp phép bay sau khi kiém
tra danh gia hé so khac phuc sw ¢6 k§ thuat hodc chuyén
bay cé phép bay d&c biét ctia nha chirc trach qubc gia
dang ky tau bay.

e) Chuyén bay s dung tau bay dan dung thao dién, luyén tap
trén khu virc déng dan quy dinh tai muc 7 Diéu 39 Luat Hang
khong dan dung Viét Nam phai dwgc Cuc Hang khong Viét
Nam cho phép;

Ghi chu: N6i dung ctia muc 7 Diéu 39 Luat Hang khéng
dan dung Viét Nam - Tau bay khéng dwoc bay thao dién,
luyén tap trén khu viec dong dan, trir trwdng hgp dwoc co
quan nha nwéc cé thdm quyén cap phép

f) Chuyén bay di, dén, bay trong va bay qua vung troi Viét Nam
van chuyén vat liéu phéng xa, B6 Xay dwng chi dao c&p phép
bay trén co sé lay y kién Bd Cong an, B6 Québc phong va B
Khoa hoc va Cong nghé.

7. Tbéng congty Quan ly bay Viét Nam théng bao phan hdi Ké hoach
bay khong lwu thay cho phép bay déi véi cac chuyén bay van tai
hang khéng chuyén dung va hang khéng chung khai thac bang
tau bay dang ky qudc tich Viét Nam thuc hién trong dwéng hang
khéng.

8. Quy dinh tai 2.1.2.1 khong 4p dung dbéi v&i cac chuyén bay
chuyén co cta Viét Nam. Théng bao trién khai k& hoach bay
chuyén co Viét Nam clia Cuc Hang khong Viét Nam thay cho
phép bay.

2.1.3 CAP, S0’A DOI PHEP BAY THUOC THAM QUYEN CUA
CUC LANH sy

D& nghi cap, stra dbi phép bay:

1. Nguwdi dé& nghi cap phép bay nop dé nghi dén Cuc Lanh sw gdm
cac thdéng tin sau:

a) Tén, dia chi bwu dién, thw dién t&r cla ngwoi khai thac tau
bay hodc nguwdi van chuyén;

b) Lich bay: s hiéu chuyén bay; ngay khai thac; cang hang
khong dw kién di, dén; thdi gian dw kién di, dén (gio québc té
UTC);

c) Muc dich ctia chuyén bay;

d) Loai tau bay, s6 déng ky tau bay, quéc tich tau bay;

e) Théng tin bd sung (néu co).

2. Nguwoi dé& nghi stra ddi phép bay nop dé nghj dén Cuc Lanh sw
ndi dung stra ddi.

3. Thoi han ndp dé& nghi cap, stra dbi phép bay: 03 ngay lam viéc
trwdc ngay du kién thwe hién phép bay.

4. Thoi han giadi quyét d& nghi cap, stra dbi phép bay: 02 ngay lam
viéc, ké tir ngay nhan dé nghi.

5. Noi dung phép bay cép:

a) Tén, dia chi bwu dién, thw dién tlr cla nguwdi khai thac tau
bay hodc ngudi van chuyén;

ed domestic departure and destination airports;

d) Flights in cases where the aircraft encounters technical inci-
dents, does not possess a Certificate of Airworthiness, or its
Certificate of Airworthiness is temporarily invalidated:

» For aircraft of Viet Nam's operators, the Civil Aviation Au-
thority of Viet Nam shall consider granting a Special Flight
Permit or Ferry Flight Permit in accordance with aircraft
safety regulations, or consider granting flight permissions
after evaluating the technical incident rectification dossier
and assessing the airworthiness status of the aircraft;

» For aircraft of foreign operators, the Civil Aviation Authority
of Viet Nam shall only grant flight permissions after check-
ing and evaluating the technical incident rectification dossi-
er or if the flight has a special flight permit issued by the
State of Registry.

e) Flights using civil aircraft for demonstration and training over
densely populated areas as prescribed in Clause 7 Atrticle 39 of
the Law on Civil Aviation of Viet Nam, must be permitted by the
Civil Aviation Authority of Viet Nam;

Note: The contents of Clause 7 Article 39 of the Law on Civil
Aviation of Viet Nam - Aircraft shall not be flown for demon-
stration and training over densely populated areas, except
where permitted by competent state authorities

f)  For flights departing from, arriving in, flying within, and overfly-
ing Viet Nam's airspace transporting radioactive materials, the
Ministry of Construction shall direct the granting of flight permis-
sions on the basis of consulting the Ministry of Public Security,
Ministry of National Defence, and Ministry of Science and Tech-
nology.

Viet Nam Air Traffic Management Corporation shall provide re-
sponse notifications for the air traffic flight plan to substitute flight
permission for specialized air transport flights and general aviation
flights operated by Viet Nam-registered aircraft conducted within
ATS routes.

The provisions in 2.1.2.1 shall not apply to Viet Nam's VIP flights.
The notification of the implementation of Viet Nam's VIP flight plans
by the Civil Aviation Authority of Viet Nam shall substitute the flight
permission.

2.1.3 GRANTING AND REVISING FLIGHT PERMISSIONS UNDER

THE AUTHORITY OF THE CONSULAR DEPARTMENT

Applications for granting and revising flight permissions:

1.

The flight permission applicant shall submit an application to the
Consular Department comprising the following information:

a) Name, postal address, and email address of the aircraft opera-
tor or carrier;

b) Flight schedule: flight number; date of operation; intended de-
parture and destination airports; estimated time of departure
and arrival (UTC time);

c) Purpose of the flight;

d) Aircraft type, aircraft registration number, and aircraft nationali-
ty;

e) Additional information (if any).

The applicant for flight permission revision shall submit the revision
details to the Consular Department.

Time limit for submitting applications for granting and revising flight
permissions: 03 working days before the scheduled flight date.

Time limit for processing applications for granting and revising flight
permissions: 02 working days from the date of receiving the appli-
cation.

Contents of the flight permission granted:

a) Name, postal address, and email address of the aircraft opera-
tor or carrier;



b) Lich bay: s6 hiéu chuyén bay; ngay khai thac; cang hang
khong duw kién di, dén; thoi gian dw kién di, dén (gi> quéc té
uTC);

¢) Muc dich clia chuyén bay;

d) Loai tau bay, s ddng ky tau bay, qudc tich tau bay;
e) Hiéu lwc phép bay;

f)  Théng tin bd sung (néu co).

6. Noi dung phép bay stra dbi gdm céc thong tin sau:

a) Tén, dia chi bwu dién, thw dién t& clia ngwoi khai thac tau
bay hodc ngudi van chuyén;

b) Chitiét noi dung stra déi.

2.1.4 CAP, SI’A POI PHEP BAY THUOC THAM QUYEN CUA

CUC TAC CHIEN

Hb so, trinh tw, tha tuc cép, stra déi phép bay:
1. Nguwoi d& nghi cip phép bay ndp hd so dé nghi theo Mau sb 1F;

2. Nguoi dé nghi cip phép bay nop hd so dé& nghi stra ddi ndi dung
phép bay da cap theo Mau sb 1C;

3. Thoi han nop dé nghi cép, stva dbi phép bay: 03 ngay lam viéc
trwéc ngay du kién thwe hién chuyén bay; déi véi chuyén bay tai
diém ¢ muc 2, 2.1.1.1, thoi gian ndp cham nhat 07 ngay lam viéc
trwéc ngay dy kién thuwe hién chuyén bay;

4. Thoi han gidi quyét d& nghi cap, stra ddi phép bay: co quan cap
phép bay cé trach nhiém xem xét, thong bao phép bay hoac tra
I&i khéng ddng y cAp phép cho nguwdi nép dé nghi trong thdi han
02 ngay lam viéc, k& tir ngay nhan dé nghi;

5. Phép bay: theo Mau sb 2F;

6. Phép bay sira ddi: theo Mau s 2C.
2.1.5 TRIEN KHAI PHEP BAY
2.15.1 Hiéu lwc phép bay

1. Gio di va dén dw kién cla tirng chuyén bay dwoc xac dinh theo
ndi dung phép bay da cap.

2. Phép bay cho chuyén bay di, dén cang hang khéng, san bay Viét
Nam ¢ gia tri hiéu lyc tlr 12 gi®r trwée gid dw kién di ghi trong
phép bay, dén 24 gi& sau gi& du kién dén ghi trong phép bay.

3. Phép bay cho chuyén bay qua lanh thé Viét Nam c6 gia tri hiéu
Iwc tir 03 gi® trudre giey dy kién di ghi trong phép bay cho dén 72
gid sau gid dw kién di ghi trong phép bay.

4. Gia tri hiéu lwc clia phép bay bao gdbm ca phép bay cho chuyén
bay tir san bay dw bi di san bay dén ho&c san bay khéi hanh
trong phép bay.

2.1.5.2 Tl chéi cap phép bay

Co quan cap phép bay tir chéi cap phép bay vi ly do sau day:
1. An ninh, quéc phong.

An toan, an ninh ctia chuyén bay.

Trat tw va lgi ich cdng cdng.

M v DN

Bao vé lgi ich cia Nha nuwéc.

214

b) Flight schedule: flight number; date of operation; intended de-
parture and destination airports; estimated time of departure
and arrival (UTC time);

c) Purpose of the flight;

d) Aircraft type, aircraft registration number, aircraft nationality;
e) Validity of the flight permission;

f)  Additional information (if any).

Contents of the revised flight permission comprise the following in-
formation:

a) Name, postal address, and email address of the aircraft opera-
tor or carrier;

b) Details of the revision.

GRANTING AND REVISING FLIGHT PERMISSIONS UNDER
THE AUTHORITY OF THE OPERATIONS DEPARTMENT

Dossiers and procedures for granting and revising flight permis-
sions:

1.

5.
6.

2.1.5

The flight permission applicant shall submit an application dossier
using Form number 1F;

The flight permission applicant shall submit a dossier requesting re-
vise the contents of a granted flight permission using Form number
1C;

Time limit for submitting applications for granting and revising flight
permissions: 03 working days before the scheduled flight ate; for
flights specified in point ¢, Iltem 2, 2.1.1.1, the submission time shall
be no later than 07 working days before the scheduled flight date;

Time limit for processing applications for granting and revising flight
permissions: the flight permission issuing authority is responsible
for reviewing and notifying the flight permission, or replying with a
refusal to grant permission to the applicant, within 02 working days
from the date of receiving the application;

Flight permission: in accordance with Form number 2F;

Revised flight permission: in accordance with Form number 2C.

IMPLEMENTATION OF FLIGHT PERMISSIONS

2.1.5.1 Validity of flight permissions

1.

The estimated time of departure and arrival of each flight shall be
determined according to the contents of the granted flight permis-
sion.

A flight permission for flights departing from and arriving at airports
and aerodromes in Viet Nam shall be valid from 12 hours before the
estimated time of departure specified in the flight permission, until
24 hours after the estimated time of arrival specified in the flight per-
mission.

A flight permission for flights overflying the territory of Viet Nam
shall be valid from 03 hours before the estimated time of departure
specified in the flight permission until 72 hours after the estimated
time of departure specified in the flight permission.

The validity of a flight permission covers the flight permission for
flights from an alternate aerodrome to the destination aerodrome or
the departure aerodrome specified in the flight permission.

2.1.5.2 Refusal to grant flight permissions

The flight permission issuing authority shall refuse to grant a flight
permission for the following reasons:

1.
2.

Security and national defence.
Safety and security of the flight.
Public order and interests.

Protection of State interests.



5. Theo quy dinh clia cac didu wéc qudc té ma nwéc Coéng hoa xa
hoéi chd nghta Viét Nam la thanh vién.
6. Nguoi dé nghi cAp phép bay: cung cép théng tin khéng trung

thwe; thue hién chuyén bay khéng dung theo néi dung phép bay;
khong thanh toan ddy da céc loai gia, gia dich vu diéu hanh bay
di, dén, gia dich vu diéu hanh bay qua viing théng bao bay do Viét
Nam quan ly va cac loai phi, 1& phi khac theo quy dinh hoac cé
nhi¥ng hanh vi Itra déi khac.

2.1.5.3 Hay b phép bay

1. Co quan cép phép bay hiy bd phép bay:

a) Vilydo quy dinh tai 2.1.5.2;
b) Theo d& nghi clia nguei dé nghi cAp phép bay.

Nguwoi d& nghi cAp phép bay phai thong bao cho co quan cép
phép bay trwéc thdi han du kién thuc hién chuyén bay trong
trwerng hop hiy chuyén bay da dwoc cap phép.

2.1.5.4 Gwi phép bay

1. Céc co quan cap phép bay cé trach nhiém glvi phép bay da cap,
stra dbi hodc hiy bd sau khi ban hanh cho nguwei dé nghi cap
phép bay.

Cuc Téc chién, Cuc Lanh sv, co quan c&p phép bay ctia Bd Cong
an c6 trach nhiém glri phép bay da cAp, stra ddi hodc hly bé sau
khi ban hanh cho Trung tam Quan ly diéu hanh bay quéc gia, Cuc
Hang khéng Viét Nam va Trung tam Quan ly ludng khéng Iwu.

Cuc Hang khang Viét Nam c6 trach nhiém giri phép bay da cép,
stra dbi hodc hiy bé sau khi ban hanh cho Trung tdm Quan ly
ludng khéng lwu va cac Cang vu hang khéng.

Cang vu hang khéng cé trach nhiém gli thong tin phép bay dbi
v&i chuyén bay quéc té tai cdng hang khéng thudc khu vuc phu
trach dén cac co quan quan ly nha nwéc lién quan v& hai quan,
xuét nhap canh, kidm dich y t& quéc té sau khi nhan dwoc phép
bay.

2.2 KE HOACH THUC HIEN CHUYEN BAY

2.21 Cung cép thong tin va phan héi ké hoach thwc hién
chuyén bay déi v&i chuyén bay qua, bay trong phan
ving théng bao bay trén bién quéc té do Viét Nam quan
ly

2.2.1.1 Binh nghia:

Ké hoach thyc hién chuyén bay 1a hinh thirc thdng bao théng tin ap
dung bt budc déi véi cac chuyén bay bay qua, bay trong phan ving
thong bao bay trén bién quédc t& do Viét Nam quan ly ma khong bay
vao lanh thd Viét Nam.

2.2.1.2 Nai dung va thoi gian ndp Ké hoach thuc hién chuyén bay:

1. Déi v&i chuyén bay qua, bay trong phan viing théng bao bay trén
bién quéc té do Viét Nam quan Iy ma khong bay vao 1anh thé Viét
Nam, nguoi khai thac tau bay c6 trach nhiém gtvi ké hoach thuc
hién chuyén bay cho Téng cong ty Quan ly bay Viét Nam theo
Mau sb 1G. K& hoach thuc hién chuyén bay sau khi phan héi
dwoc str dung thay cho phép bay.

Yéu cau vé thoi gian cung cap ké hoach thuwc hién chuyén bay:

07 ngay trwdc ngay du kién thuc hién chuyén bay ddi véi
chuyén bay thudng 1é;

a)

b) 24 gi& trwdc gio dy kién thwc hién chuyén bay dbi véi

chuyén bay khéng thuong 1&.

In accordance with the provisions of international treaties to which
the Socialist Republic of Viet Nam is a contracting party.

The flight permission applicant: provides untruthful information; fails
to operate the flight in accordance with the contents of the flight per-
mission; fails to fully pay the prices, prices of arrival and departure
air navigation services, prices of air navigation services for overfly-
ing the flight information regions managed by Viet Nam, and other
charges and fees in accordance with regulations, or commits other
fraudulent acts.

2.1.5.3 Cancellation of flight permissions

1.

The flight permission issuing authority shall cancel a flight permis-
sion:

a) For the reasons prescribed in 2.1.5.2;
b) Upon request of the flight permission applicant.

The flight permission applicant must notify the flight permission is-
sue authority prior to the scheduled flight time in case of cancelling
a flight for which permission has been granted.

2.1.5.4 Sending flight permissions

1.

2.2
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2.2.

The flight permission issuing authorities are responsible for sending
the granted, revised, or cancelled flight permissions upon issuance
to the flight permission applicant.

The Operations Department, the Consular Department, and the
flight permission issuing authority of the Ministry of Public Security
are responsible for sending the granted, revised, or cancelled flight
permissions upon issuance to the National Air Traffic Management
Centre, the Civil Aviation Authority of Viet Nam, and the Air Traffic
Flow Management Centre.

The Civil Aviation Authority of Viet Nam is responsible for sending
the granted, revised, or cancelled flight permissions upon issuance
to the Air Traffic Flow Management Centre and the Airport Authori-
ties.

The Airport Authorities are responsible for sending the flight permis-
sion information for international flights at the airports under their ju-
risdiction to the relevant state management agencies in charge of
customs, immigration, and international health quarantine upon re-
ceiving the flight permissions.

FLIGHT OPERATION PLAN

Provision of information and response to the flight opera-
tion plan for flights overflying or flying within the portion of
the flight information region over international waters man-
aged by Viet Nam

1.1 Definition:

The flight operation plan is a mandatory form of information notification
applicable to flights overflying or flying within the portion of the flight in-
formation region over international waters managed by Viet Nam with-
out entering the territory of Viet Nam.

2.2.

1.

1.2 Contents and submission time of the flight operation plan:

For flights overflying or flying within the portion of the flight informa-
tion region over international waters managed by Viet Nam without
entering the territory of Viet Nam, the aircraft operator is responsi-
ble for submitting the flight operation plan to Viet Nam Air Traffic
Management Corporation using Form number 1G. The flight oper-
ation plan, upon response, shall substitute the flight permission.

Time requirements for providing the flight operation plan:

a) 07 days before the scheduled flight date for scheduled flights;

b) 24 hours before the estimated time of departure for non-sched-
uled flights.



2.2.2 Tiép nhan va xtr ly Ké hoach thwc hién chuyén bay

1. Co s& Théng béo, higp déng bay thudc Téng cong ty Quan ly bay
Viét Nam |a dau méi tiép nhan, xem xét va phan hdi k& hoach
thwe hién chuyén bay.

2. Ké hoach thuc hién chuyén bay dwoc gri bing mét trong cac
phwong thirc sau day:

a) Qua hé théng dién t&r do Téng cong ty Quan ly bay Viét Nam
cong bd;

b) Qua mang vién théng hang khéng, thw dién t& hodc phwong
thire khac da dwoc cong bé;

c) Trwong hop can thiét, ndp tric tiép theo ddu méi dwoc cong
bé.

3. K& hoach thyc hién chuyén bay phai bdo dam du cac diéu kién
sau day:

a) Théng tin day dd, chinh xac, hop 1&;

b) Khéng lam anh hwdng dén yéu cau qubc phong, an ninh, an
toan hoat dong bay va bién phap quan ly ludng khéng Iwu
dang ap dung;

¢) Hoan thanh nghia vu thanh toan gia dich vu diéu hanh bay

cla nguoi khai thac tau bay.

4. Phan hdi vé ké hoach thuc hién chuyén bay phai thé hién t6i
thiéu:

Sb, ky hiéu hodc ma tham chiéu ké& hoach thyc hién chuyén
bay dwoc phan hoi;

a)

Nhan dang chuyén bay;

Loai tau bay, quéc tich tau bay, diém vao, diém ra FIR, thoi
gian dw kién qua diém vao, diém ra khéi FIR;

Thoi han higu lwe clia chap thuan;

Diéu kién, gi¢i han hodc yéu ciu phdi hop kém theo, néu cé.

5. Trwdng hop tir chdi, co s& Thong bao, hiép déng bay phai théng
béao r6 ly do cho nguwdi guvi.

6. Dién van Ké hoach bay khéng lwu cla cac chuyén bay nay phai
dwoc gli ti cac dia chi dwoc cong b trong AIP Viét Nam.

2.2.3 Sira ddi, thay thé, huy bo ké hoach thwc hién chuyén bay

1. Nguoi glri ké hoach thwc hién chuyén bay phai théng bao ngay
cho co s& Théng bao, hiép ddng bay khi chuyén bay bi hiy hoac
c6 thay ddi so véi ké hoach da dwoc chép thuan.

2. Thay ddi cac noi dung sau day phai gt k& hoach thwc hién
chuyén bay méi thay thé:

a) Sb hiéu chuyén bay ho&c d4u hiéu nhan biét tau bay;

o

) Kiéu loai tau bay, quéc tich tau bay;

Hanh trinh bay, dwérng hang khéng, diém vao, diém ra FIR;

o

)
d) Ngay thyc hién chuyén bay;
e) Muc dich chuyén bay.

3. Cac thay dbi khac dwoc thuc hién bang van ban stra déi hoac
trén hé thdng dién t&r theo dinh dang da dwoc cong bb.

4. Ngay sau khi tiép nhan ndi dung stra ddi, thay thé hoadc hiy bd,
co s& Thong bao, hiép déng bay co6 trach nhiém cap nhat va
théng bao cho céac dia chi lién quan; chi dwgc thye hién chuyén
bay khi da hoan tat cong tac hiép ddng va&i Trung tdm Quan ly
didu hanh bay khu virc lién quan.

5. Truwdng hop ké hoach thuwc hién chuyén bay da dwoc chap thuan
nhung chuyén bay khdng con thwc hién, nguwéi glri phai thong
bao hiy bd ngay dé tranh phat sinh hiép ddng, didu hanh hoac
diéu phéi khong can thiét

2.2.2 Receiving and processing the flight operation plan

1.

The Flight Notification and Coordination unit under Viet Nam Air
Traffic Management Corporation is the focal point for receiving, re-
viewing, and providing responses to the flight operation plan.

2. The flight operation plan shall be submitted via one of the following
methods:

a) Via the electronic system published by Viet Nam Air Traffic
Management Corporation;

b) Via the aeronautical telecommunication network, email, or oth-
er published methods;

c) In necessary cases, submitting directly to the published focal
point.

3. The flight operation plan must ensure the fulfillment of the following
conditions:

a) The information is complete, accurate, and valid;

b) Not affecting national defence and security requirements, flight
safety, and the air traffic flow management measures currently
applied;

c) The aircraft operator has fulfilled the obligation to pay the prices
of air navigation services.

4. The response to the flight operation plan must indicate at least:

a) The number, symbol, or reference code of the responded flight
operation plan;

b) Flight identification;

c) Aircraft type, aircraft nationality, FIR entry point, FIR exit point,
and estimated time over the entry and exit points of the FIR;

d) The validity period of the approval;

e) Accompanying conditions, limitations, or coordination require-
ments, if any.

5. Incase of refusal, the Flight Notification and Coordination unit must
clearly notify the sender of the reasons.

6. The air traffic flight plan messages for these flights must be sent to
the addresses published in the AIP Viet Nam.

2.2.3 Revision, replacement, and cancellation of the flight oper-

ation plan

1. The sender of the flight operation plan must immediately notify the
Flight Notification and Coordination unit when the flight is cancelled
or has changes compared to the approved plan.

2. Changes to the following contents require the submission of a new
replacement flight operation plan:

a) Flight number or aircraft identification;

b) Aircraft type, aircraft nationality;

c) Flight route, ATS routes, FIR entry point, FIR exit point;

d) Date to operate the flight;

e) Purpose of the flight.

3. Other changes shall be made by a revision document or on the
electronic system in accordance with the published format.

4. Immediately upon receiving the revised, replaced, or cancelled con-
tents, the Flight Notification and Coordination unit is responsible for
updating and notifying the relevant addresses; the flight may only
be operated after the coordination with the relevant Regional Air
Traffic Management Centre has been completed.

5. In case the flight operation plan has been approved but the flight is
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no longer operated, the sender must notify the cancellation imme-
diately to avoid unnecessary coordination, control, or facilitation.
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2.3.

a)

b)

c)

2.3.

a)

b)

c)

d)

Ghi

KE HOACH BAY KHONG LUU
1 Ddi v&i cac chuyén bay van tai hang khéng chuyén dung va
hang khéng chung khai thac béng tau bay dang ky quéc tich
Viét Nam, tai Muc 18 ctia FPL phai khai bao thong tin ddy da
v& loai hinh hoat déng, cu thé:

FPL cla chuyén bay hoat ddng hang khéng chung: RMK/GA;

FPL cla chuyén bay thwc hién nhiém vu tim kiém, ctbu ho, ctu
nan, cap ctu, y t&: RMK/MEDEVAC;

FPL cla cac chuyén bay van tai hang khéng chuyén diing khac:
RMK/AERIAL WORK.

2 Thoi han ndp FPL thye hién nhw sau:

Cham nhét 03 gi¢r trwéc gio dw kién khéi hanh dbi véi chuyén
bay ap dung bién phap quan ly ludng khdng lwu hodc A-CDM;
Cham nhét 01 gi® trwéc gior du kién tau khdi hanh déi voi cac
chuyén bay con lai;

Cham nhét 30 phit trwdc giy dw kién khéi hanh déi véi cac
chuyén bay thwc hién nhiém vu tim kiém, ctru ho, clru nan, cap
clruy té;

Trwong hep ndp FPL khi dang bay, co s& ATS co lién quan phai
nhan dwoc FPL cham nhét 10 phut trwéde khi tau bay dy kién dén
diém vao vung troi kiém soat hodc diém bay qua dwdng hang
khéng.

chd: Quy dinh tai diém a, b va d ciing 4p dung ddi véi cac chuyén
bay van tai hang khong chuyén dung va hang khong chung khai thac
bang tau bay dang ky qudc tich Viét Nam, khéi hanh tir cac cang
hang khéng va bai c4t, ha canh cla Viét Nam.
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3

Phwong thirc ndp FPL ctia cac chuyén bay van tai hang
khéng chuyén duing va hang khong chung khai thac béng tau
bay d&ng ky quéc tich Viét Nam khéi hanh tir cac cang hang
khong va bai cét, ha canh tai Viét Nam

Nguwoi khai thac tau bay phai bdo dadm céc diéu kién tién quyét
vé Gidy chirng nhan nguwoi khai thac tau bay (AOC) hodc Gidy
chirng nhan ngwoi khai thac tau bay hang khéng chung, hang
khéng chuyén dung con hiéu lwc, tau bay cé Gidy chirng nhan du
didu kién bay con hiéu lwc va chiu trach nhiém trudc phap luat vé
tinh hop 1é cda cac tai liéu do trwde khi thye hién cac chuyén bay
tai Viét Nam.

Nguwoi lai tau bay, ngui khai thac tau bay hoac dai dién dwoc Qy
quyén phai givi théng tin khai thac clia cac chuyén bay van tai
hang khéng chuyén dung, hang khéng chung khai thac béng tau
bay dang ky quéc tich Viét Nam cho Trung tam Quan ly ludng
khong lwu trwéc 01 ngay so véi ngay dw kién khai thac. Cac
thong tin khai thac bao gdm: Ngay dw kién thwc hién, sb hiéu
chuyén bay, san bay khéi hanh va gi& dw kién khéi hanh, san
bay dén, duwong bay.

T4 lai, ngudi khai thac tau bay hoéc dai dién dwoc Gy quyén nop
FPL theo quy dinh tai ENR 1.10, AIP Viét Nam

HIEU LUC

Théng tri hang khéng nay sé cé hiéu lwc vao ngay 13/08/2026.

4

HUY BO

Théng tri hang khang nay sé con hiéu luc cho dén khi ndi dung dwoc
dwa vao AIP Viét Nam.

Théng tri hang khdng nay bao gdm 13 phu dinh nhw sau:

1.

Mau sb 1A. D& nghi cAp phép bay thuweng 18 cét, ha canh tai Viét
Nam.

Chi tiét xem tai trang 13, 14.

23 FLIGHT PLAN

2.3.1 For specialized air transport flights and general aviation flights
operated by Viet Nam-registered aircraft, full information re-
garding the type of operation must be declared in Item 18 of the
FPL, specifically:

a) FPL for general aviation flights: RMK/GA;

b) FPL for flights operating search, rescue, emergency, and medical

missions: RMK/MEDEVAC;
c) FPL for other specialized air transport flights: RMK/AERIAL WORK.

2.3.2 The time limits for submitting the FPL are as follows:

a)

b)

c)

d)

No later than 03 hours before the estimated time of departure for

flights applying air traffic flow management measures or A-CDM,;

No later than 01 hour before the estimated time of departure for the
remaining flights;

No later than 30 minutes before the estimated time of departure for

flights operating search, rescue, emergency, and medical missions;

In case of submitting the FPL during flight, the relevant ATS unit
must receive the FPL no later than 10 minutes before the aircraft is
estimated to reach the point of entry into a control area or the point
of crossing an ATS route.

Note: The provisions in points a, b, and d also apply to specialized air
transport flights and general aviation flights operated by Viet Nam-reg-
istered aircraft, departing from airports and landing areas in Viet Nam.
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3

Methods of submitting the FPL for specialized air transport
flights and general aviation flights operated by Viet Nam-regis-
tered aircraft departing from airports and landing areas in Viet
Nam

The aircraft operator must ensure the prerequisite conditions of

possessing a valid Air Operator Certificate (AOC) or a valid general
aviation and specialized air transport aircraft operator certificate,

and the aircraft possessing a valid Certificate of Airworthiness; and
shall bear legal responsibility for the validity of such documents be-
fore operating flights in Viet Nam.

The pilot, aircraft operator, or authorized representative must send
the operational information of specialized air transport flights and
general aviation flights operated by Viet Nam-registered aircraft to
the Air Traffic Flow Management Centre 01 day prior to the sched-

uled date of operation. The operational information includes:

Scheduled date of operation, flight number, departure airport and
estimated time of departure, destination airport, and flight route.

The flight crew, aircraft operator, or authorized representative shall
submit the FPL in accordance with the provisions in ENR 1.10, AIP
Viet Nam.

EFFECT

This AIC shall become effective on 13 AUG 2026.

4

CANCELLATION

This AIC shall remain in force until its content has been incorporated

into

the Viet Nam AIP.

This AIC includes 13 attachments as follows:

1.
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Form number 1A. Application for Scheduled Plights with landing in/
taking off from Viet Nam.

See pages 13, 14 for details.



10.

1.

12.

13.

Mau sb 1B. D& nghi cAp phép bay khéng thudng 1é cAt/ ha canh
tai Viét Nam.

Chi tiét xem tai trang 15, 16, 17.
M4&u sb 1C. D& nghi stra dbi, hdly bd phép bay.

Chi tiét xem tai trang 18.
Mau sb 1D. Dé nghi cAp phép bay thweng 1é bay qua Viét Nam.

Chi tiét xem tai trang 19, 20.

Mau sb 1E. D& nghi cp phép bay khoéng thuong I& bay qua Viét
Nam

Chi tiét xem tai trang 21, 22.

Mau sé 1F. D& nghi c&p phép bay cho chuyén bay qua hoac ha/
cét canh tai Viét Nam thudc thdm quyén ctia Cuc Tac chién

Chi tiét xem tai trang 23, 24.

M&u 1G: K& hoach thyc hién chuyén bay déi véi chuyén bay qua,
bay trong phan viing thong béo bay trén bién quéc té do Viét Nam
quan ly

Chi tiét xem tai trang 25, 26.

Mé&u sb 2A. Phép bay thwong 1é cho chuyén bay cét/ha canh tai
Viét Nam

Chi tiét xem tai trang 27.

Mé&u sb 2B. Phép bay cho chuyén bay khéng thuwdng 1é cét/ha
canh tai Viét Nam

Chi tiét xem tai trang 28, 29.

Mé&u sb 2C. Phép bay stra dbi

Chi tiét xem tai trang 30.

M&u sé 2D. Phép bay thwong 1& bay qua Viét Nam

Chi tiét xem tai trang 31.

Mau sb 2E. Phép bay khéng thudng Ié bay qua Viét Nam

Chi tiét xem tai trang 32.

Mau sb 2F. Phép bay cho chuyén bay qua hodc ha/cét canh tai
Viét Nam thudc thdm quyén clia Cuc Téc chién

Chi tiét xem tai trang 33.
- HET -

10.

1.

12.

13.
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Form number 1B. Application for Non-scheduled Flight(s) landing
in/taking off from Viet Nam

See pages 15, 16, 17 for details.

Form number 1C. Application to Revise, Cancel Landing/Overflight
Permit

See page 18 for details.

Form number 1D. Application for scheduled flights overflying Viet
Nam

See pages 19, 20 for details.

Form number 1E. Application for non-scheduled flights overflying
Viet Nam

See pages 21, 22 for details.

Form number 1F. Application for flight(s) overflying or landing in/
taking off from Viet Nam under the authority of the General Staff De-
partment of Operations

See pages 23, 24 for details.

Form number 1G. Flight execution plan for overflights and flights
operating within the flight information region over high sea man-
aged by Vietnam

See pages 25, 26 for details.

Form number 2A. Permit for Scheduled Flights with landing at/tak-
ing off from Viet Nam

See page 27 for details.

Form number 2B. Permit for Non-scheduled Flight(s) with landing
at/taking off from Viet Nam

See pages 28, 29 for details.

Form number 2C. Permit to Revise Landing/Overflight Permit
See page 30 for details.

Form number 2D. Permit for scheduled flights overflying Viet Nam
See page 31 for details.

Form number 2E. Permit for non-scheduled flights overflying Viet
Nam

See page 32 for details.

Form number 2F. Permit for flights overflying or landing at/taking off
from Vietnam under the authority of the Operations Department

See page 33 for details.
-END -



Mau sb 1A. Bé nghi cap phép bay thwong 1é cat, ha canh tai Viét Nam
Form number 1A. Application for Scheduled Plights with landing in/taking off from Viet Nam

Kinh gtri: Cuc Hang khong Viét Nam

Dia chi: 119 Phé Nguyén Son, Phuéong Bé D&, Ha Noi, Viét Nam
Dién thoai: 84 4 38272281; Thw dién tlr: atd@caa.gov.vn

To: Civil Aviation Authority of Vietham

Address: 119 Nguyen Son, Bo De ward, Hanoi, Vietnam

Tel: ++84 4 38272281; Email: atd@caa.gov.vn

Muoa:

Heé [nam] o Dong [nam] o

Season: Summer [year]o  Winter [year] o

1. Hang hang khéng/Carrier

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code: Ma ICAO/ICAO code:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Pién thoai/Tel: Thw dién t&¢/Email:

2. Lich bay/Schedules (Gi& UTC/UTC Time)

Sé hiéu . | Hiéu lyvc | Ngay trong A . | Giody | Sdnbay | Gid dw
chuyén bay HiGu luc tor dén tuan Sanbay di | s, i dén kién dén
Flight Effective Effective to Day; of Dgparture EOBT Amval EIBT
number from services Airport Airport
(IATA
(IATA code) |DDMMMYY |DDMMMYY |1234567 (IATA code) |UTC code) uTC
XX215 280CT25 |31MAR26 [12-567 BKK 1000 AAA 1600
XX215 280CT25 |31MAR26 [12-567 AAA 1700 SGN 1900
XX215 280CT25 |31MAR26 [12-567 SGN 2215 BKK 0315+1

[Trong truong hop dé nghi khai thac quyén van chuyén ngoai sé 3, 4: néu cu thé quyén van chuyén

dé nghi theo chang bay. Vi du: AAA-SGN: quyén van chuyén sé 5.]

[If request for freedom right other than 34/4th, please specify the freedom right on each sector.
Example: request 5th freedom right on sector AAA-SGN]

3. Muc dich chuyén bay/ Purpose of flight(s)

Hanh khach o

Passenger o

Hang hoa: o
All-cargo: o
4. Tau bay/Aircraft

Loai tau bay/Aircraft |Sé dang ky tau bay/Aircraft registration mark
Type (ma IATA/ IATA

code)

Theo AOC cia [Tén nguoi khai thac tau bay]/ As per AOC of [Operator's
Name]; hoac/or

Theo FAOC cua [Tén nguoi khai thac tau bay]/As per FAOC of [Operator's
Name]

321
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Truong hop khai thac tau bay thué wét, thi ghi s6 dang ky cu thé va nha khai
thac tau bay thué wot (In the case of wet leased aircraft, please specify
aircraft registration marks and the name of operator of wet leased aircraft)

321

Example: As per AOC of Vietham Airlines

321

Example: As per FAOC of Lao Airlines

5. Pwéng hang khéng/Airways

Chang bay

Sector

Puwdng hang khéng

Airways

6. Théng tin b6 sung/Additional information (néu cé/if any)

7. Ngwoi dé nghi cap phép bay/ Applicant

Tén té chirc/ Company:

Ca nhan gtri don/individual: Chure vu/Title (néu cd/if any):

Pia chi bwu dién/ Postal Address:

Pién thoai/Tel:

Thu dién t/Email:

Ngay gtri don: ngay/thang/nam

Submitted date: date/month/year

-14 -




Mau sé 1B. Bé nghi cap phép bay khong thwong 1é cat/ ha canh tai Viét Nam

Form number 1B. Application for Non-scheduled Flight(s) landing in/taking off from Viet Nam

Kinh gtri: Cuc Hang khong Viét Nam
Dia chi: 119 Phé Nguyén Son, Phuong Bé D&, Ha Noi, Viét Nam
Dién thoai: 84 4 38272281; Thw dién t(: atd@caa.gov.vn;

To: Civil Aviation Authority of Viet Nam

Address: 119 Nguyen Son, Bo De ward, Hanoi, Vietnam
Tel: ++84 4 38272281; Email: atd@caa.gov.vn

1. Ngwei van chuyén/ Ngwei khai thac

Carrier/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code:

Ma ICAO/ICAO code:

Dia chi bwu dién/ Postal Address:

Pién thoai/Tel:

Thw dién t/Email:

2. Lich bay (Gi¢ UTC)
Schedules (UTC Time)

S6 hiéu Hiéu lwc tr | Hiéu lwc dén Ngay‘trong San bay di Gig‘y dw Sén,bay Gj(‘y dl;J’
chuyén bay tuan kién di dén kién dén
Flight Effective Effective to |Days of Departure EOBT |Arrival EIBT
number from services Airport Airport
(IATA code)  DDMMMYY | DDMMMYY |1234567 (IATA code) |UTC (IATA code) [UTC
XX215 280CT25 31MAR26 12--567 BKK 1000 AAA 1600
XX215 280CT25 31MAR26 12--567 AAA 1700 SGN 1900
XX215 280CT25 31MAR26 12--567 SGN 2215 BKK 0315+1

[Ghi ré quyén vén chuyen hang khéng dé nghij, khéng phai la quyen van chuyén sb 3,4 trén tung
chdng bay. Vi du: dé nghi duoc phép khai thac quyén vén chuyén sé 5 chdng bay: AAA-SGN.]

[If request for freedom right other than 3rd/4th, please specify the freedom right on each sector.
Example: request 5th freedom right on sector AAA-SGN]

[Doi voi chuyén bay quéc té thué chuyén theo yéu cau riéng, chuyén bay hang khéng chung hoéc
chuyén bay taxi do hdng hang khéng/nha khai thac nwéc ngoai khai thac: Néu co khai thac chdng bay
néi dia Viét Nam, dé nghi ghi r6 so lrgng va tén hanh khach trén tirng chang quéc té va ndi dja.]

For international flight, which is business charter, general aviation or taxi, operated by a foreign
operator: if operate with domestic sector in Viet Nam, please specify number of passenger on each
international and domestic sector.

3. Muc dich chuyén bay/ Purpose of Flight:

3.1. Vén tai hang khéng thwong mai

Commercial air transport

T&ng chuyén ché khach o

Passenger Extra o

Thué chuyén ché khach o

Passenger Charter o

T&ng chuyén Ché hang: o

All-cargo Extra: o

Thué chuyén Ché hang: o
All-Cargo Charter: o
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Thué chuyén theo yéu cau riéng/taxi: o

Commercial Business Aviation/Air Taxi: o

3.2. Khéng van chuyén hang khéng thwong mai

Non-commercial air transport

Twnhén o
Private o

Ha canh ky thuat o
Technical landing o

Y té/cép ctru y té o
Medical/Ambulance o
Chuyén sén o

Ferry o

Chuyén sén vi muc dich béo duéng o
Ferry for maintenance o
Huén luyén té bay o
Cockpit crew training o
Kiém tra ky thuat o
Technical test o

Gioi thiéu tau bay o
Demonstration o

Bay kiém chung o
Validation o

Chuyén bay hang khéng chuyén dung o (dé nghi cung cép théng tin chi tiét)

Aerial Work o (please specify)

Chuyén bay khéc o (dé nghj cung cép théng tin chi tiét)

Other o (please specify)
4. Tau bay/ Aircraft

Loai tau Sb ghé cao nhat

Type (mé
IATA/ IATA
code)

bay/Aircraft |Highest number of seats (apply only to
passenger commercial air transport flight)

S6 dang ky tau bay
Aircraft registration mark

321

1. Bbi v&i ngudi khai thac Viét
Nam/For Vietnamese Air Operator:
(i) AOC cua [Tén ngudi khai thac tau
bay]/As per AOC of [Operator's
Name]; va

(i) S6 dang ky tau bay/specify aircraft
registration marks.

2. B6i v&i nguoi khai thac nuwéc
ngoai/For Foreign Air Operator:

(i) FAOC cda [Tén nguoi khai thac tau
bay]/ As per FAOC of [Operator's
Name];

(i) AOC cua [Tén nguoi khai thac tau
bay]/ As per AOC of [Operator's
Name] (trirdng hop nguoi khai thac
chuwa duwoc cép FAOC);

(iii) S6 dang ky tau bay/Specify aircraft
registration marks.
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3. Trirong hop nguwdi khai thac khéng
c6 AOC/For Non-AOC Operator: S
dang ky tau bay/Specific aircraft
registration marks.

4. Trwong hop khai thac tau bay thué
wot, thi ghi s6 dang ky cu thé va tén
nha khai thac tau bay thué wét (In the
case of wet leased aircraft, please
specify aircraft regisration marks and
the name of operator of wet leased
aircraft.

321 Example: As per FAOC of Lao
Airlines.
Aircraft registration mark: LAO123
321 Example: As per AOC of Vietham
Airlines.
Aircraft registration mark: VNA-123;
VNB-123
321 Example:

Aircraft registration mark: VNA-123;
VNB-123

5. BPwong hang khéng/Airways

Chang bay BPuwdng hang khong

Sector Airways

6. Thong tin bé sung/Additional information (néu cé/if any)

7. Ngwei dé nghi cap phép bay/ Applicant

Tén tb chirc/Company:

Chtrc vu/Title (néu colif any):

Pia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel:

Thw dién t&/Email:

Ngay gti don: ngay/thang/nam

Submitted date: date/month/year
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Mau sé 1C. Bé nghi stra ddi, hiy bo phép bay
Form number 1C. Application to Revise, Cancel Landing/Overflight Permit

Kinh gtvi:
To:

Tham chiéu phép bay sé: ....
Refer to the issued permit number:...
1. Ngwoi van chuyén/Ngwei khai thac

Carrier/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code: Ma ICAO/ICAOQO code:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel: Thuw dién t&¢/Email:

2. [Tén muc sira déi, b6 sung, hiy bé, vi du: Lich bay, Loai tau bay ...]

[N&i dung gbc va ndi dung méi]

[Revised Item or Additional details or Cancelled, e.g. Schedule, Aircraft type ...]
[Original and New item]

3. Ghi cha: Céc chi tiét khac khong thay dbi.

[Théng tin bé sung: (néu cd)]

Note: Other details unchanged.

[Other information (if any)]

4. Ngwoi dé nghi cap phép bay/ Applicant

Tén tb chirc/Company:

Ca nhan gti don/Individual: Chtrc vu/Title (néu colif any):

DPia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel: Thuw dién t/Email:

Ngay gti don: ngay/thang/nam

Submitted date: date/month/year
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Mau sé 1D. Bé nghi cap phép bay thwong 1é bay qua Viét Nam
Form number 1D. Application for scheduled flights overflying Viet Nam

Kinh gtri: Cuc Hang khong Viét Nam
Dia chi: 119 Phé Nguyén Son, Phuéong Bé D&, Ha Noi, Viét Nam
Dién thoai: 84 4 38272281; Thuw dién tl: atd@caa.gov.vn

To: Civil Aviation Authority of Viet Nam

Address: 119 Nguyen Son, Bo De ward, Hanoi, Vietnam
Tel: ++84 4 38272281; Email: atd@caa.gov.vn

Mua: He [ndm] o Dong [nam] o

Season: Summer [year]o  Winter [year] o

1. Hang hang khéng/Carrier

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code: Ma ICAOQO/ICAO code:

Pia chi bwu dién/Postal Address:.

Pién thoai/Tel: Thw dién t¢/Email:

2. Pia chi thanh toan/Billing address

Tén/Name:

DPia chi bwu dién/Postal Address:

Pién thoai/Tel: Thw dién t&¢/Email:

3. Lich bay/Schedules: (Gi¢ UTC/UTC Time)

Sé higfau Hiéu lwc tr H[éu lwe Ngéy trong |San bay di Gi,b’ duw Sg?m bay Gi,b’ duj
chuyén bay dén tuan kién di dén kién dén
Flight Effective Effective to |Days of Departure EOBT Arrival EIBT
number from services Airport Airport

(ICAO code) DDMMMYY DDMMMYY|1234567 | (ICAO code) UTC (ICAO |UTC

code)
XXX108 280ct19 31Mar20 1234567 WMKK 1430 ZGGG 1855
4. Muc dich chuyén bay/ Purpose of Flight
[Hanh khach hodac Hang héaj
[Passenger or Air-cargo]
5. Aircraft:
Loai tau bay/Aircraft Sé dang ky tau bay Trong tai cat canh téi da
Type (m& ICAO/ ICAO code) |Aircraft registration mark Maximum Take-off weight
(MTOW)
A321 Theo AOC cua [Tén nguwdi khai thac
tau bay]/ As per AOC of [Operator's
Name];
B733 Example: As per AOC of Vietham
Airlines
B744 Example: As per AOC of Lao Airlines

-19 -



6. Pwéng hang khéng/Airways

Chang bay BPuwdng hang khong

Sector Airways

7. Théng tin bé sung/Additional information (néu cd/if any)

8. Nguwei dé nghi cap phép bay/ Applicant

Tén té chirc/Company:

Ca nhan gtri don/Individual: Chire vu/Title (néu cofif any):

Pia chi bwu dién/Postal Address:

Pién thoai/Tel: Thw dién t&/Email:

Ngay gtri don: ngay/thang/nam

Submitted date: date/month/year
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Mau sé 1E. Bé nghi cap phép bay khéng thwong 1é bay qua Viét Nam
Form number 1E. Application for non-scheduled flights overflying Viet Nam

Kinh gtri: Cuc Hang khéng Viét Nam
Dia chi: 119 Phé Nguyén Son, Phuong Bé D&, Ha Noi, Viét Nam
Dién thoai: 84 4 38272281; Thw dién t&: atd@caa.gov.vn;

To: Civil Aviation Authority of Viet Nam

Address: 119 Nguyen Son, Bo De ward, Hanoi, Vietnam
Tel: +84 4 38272281; Email: atd@caa.gov.vn

1. Hang hang khéng/Ngw¢&i khai thac

Carrier/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code:

Ma ICAOQO/ICAO code:

Pia chi bwu dién/ Postal Address:

Pién thoai/Tel:

Thu dién t/Email:

2. Pia chi thanh toan/Billing address

Tén/Name:

DPia chi bwu dién/Postal Address:

Pién thoai/Tel:

Thw dién t/Email:

3. Lich bay/Schedules: (Gi& UTC/UTCTime)

Sé higfeu Hiéu lwc tw H[éu lwe Ngay San bay di Gip’ duw Sg?m bay Gi;‘)’ duj
chuyén bay |Effective from |dén trong Departure kiéndi |dén kién den
Flight Effective to |tuan Airport EOBT |Arrival EIBT
number Days of Airport

services
(ICAO code) |DDMMMYY |DDMMMYY 1234567 |(ICAO code) |UTC (ICAO uTC

code)

XXX108 280CT19 31MAR20 |1234567 \WMKK 1430 ZGGG 1855

4. Muc dich chuyén bay/ Purpose of Flight:

4.1. Van tai hang khéng thwong mai

4.1. Commercial air transport

Tang chuyén ché khach o

Passenger Extra o

Thué chuyén ché khach o

Passenger Charter o

Tang chuyén Ché hang: o

All-cargo Extra: o

Thué chuyén Ché hang: o

All-Cargo Charter: o

Thué chuyén theo yéu cau riéng/taxi: o

Commercial Business Aviation/Air Taxi: o

4.2. Khéng van chuyén hang khong thwong mai
Non-commercial air transport
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Tw nhén o
Private o

Y té/cép ciru y té o
Medical/ambulance o

Chuyén sén o
Ferry o

Chuyén bay hang khéng chuyén dung o (dé nghi cung cép thong tin chi tiét)
Aerial Work o (please specify)

Chuyén bay khéac o (dé nghi cung cép théng tin chi tiét)
Other o (please specify)

5. Tau bay/Aircraft

Aircraft registration mark: VNA-123; VNB-123

Loai tau Sé dang ky tau bay Trong tai cat canh téi da
bay/Aircraft Aircraft registration mark Maximum Take-off weight
Type (MTOW)
(mé& ICAO/
ICAO code)
Tén cua ngwoi khai thac tau bay c6 AOC/As per AOC
of {name of operator}.
A321 Truong hop ngudi khai thac khéng c6 AOC/For Non-
AOC Operator: SO dang ky tau bay/Please specify
aircraft registration marks
Example: As per FAOC of Lao Airlines.
Aircraft registration mark: LAO 123
8733 Example: As per AOC of Vietnam Airlines.
Aircraft registration mark: VNA-123; VNB-123
Example:
B744

6. Pwong hang khong/Airways

Chang bay

Sector

Buwong hang khéng

Airways

7. Thong tin bé sung/Additional information (néu cd/if any)

8. Ngwoi dé nghi cap phép bay/ Applicant

Tén té chirc/Company:

Ca nhan gt don/Individual:

Chtrc vu/Title (néu colif any):

Pia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel:

Thw dién t&/Email:

Ngay gti don: ngay/thang/nam

Submitted date: date/month/year
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Mau s6 1F. Dé nghi cap phép bay cho chuyén bay qua hoac ha/cat canh tai Viét Nam thugc
tham quyén cta Cuc Tac chién

Form number 1F. Application for flight(s) overflying or landing in/taking off from Viet Nam
under the authority of the General Staff Department of Operations

Kinh gtvi: Cuc T4c chién

Dia chi: 01 dwong Nguyén Tri Phwong, phwdng Ba Dinh, Ha Néi, Viét Nam

bién thoai:

Thw dién to:

To: General Staff Department of Operations

Address: 01 Nguyen Tri Phuong, Ba Dinh ward, Hanoi, Vietham

Tel:

Email:

1. Hang hang khéng/Ngw¢&i khai thac

Carrier/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code:

Ma ICAOQO/ICAO code:

Pia chi bwu dién/Postal Address:

Pién thoai/Tel:

Thu dién t/Email:

2. Lich bay/Schedules: (Gi&¢ UTC/UTC Time)

. Thoi gian | Thoi gian
SO hiéu Ngay San ba Giv | San | Giv vao ra
chuyén | Hiéu lyc tw Hiéq lwe trong di y dl’_J’ b@y dg} Vietham's | Vietnam's

bay Effective dén tuan Departure kien | den | kien FIR FIR

Flight from Effective to | Days of AFi)r ort di | Arrival | dén | Estimated | Estimated
number services P EOBT | Airport | EIBT | time over | time over
Entry point| Exit point
(ICAG DDMMMYY | DDMMMYY | -2---- (ICAG UTC (ICAG uUTC UTC uUTC
code) code) code)
XXX108 | 31MAR20 | 31MAR20 | -2---- WMKK | 1430 | ZGGG | 1855
3. Muc dich chuyén bay/Purpose of Flight:
Chuyén bay clia tau bay dan dung van chuyén v khi, dung cu chién tranh di, | Yes/No
dén hoac bay qua lanh tho Viét Nam
Civil aviation flight carrying weapons or instruments of war;
Chuyén bay thwc hién hoan toan hodc mét phan ngoai dwdng hang khéng Yes/No
Civil aviation flight operating outside or partially outside airways
Chuyén bay thwc hién hoan toan hodc moét phan trong ving cdm bay, han ché  |Yes/No
bay.
Civil aviation flight operating within or partially within prohibited, restricted areas.

(dé nghi cung cép théng tin chi tiét/please specify)
4. Tau bay/Aircraft

Loai tau bay/Aircraft Type (ma

ICAO/ICAQO code)

Sé dang ky tau bay Aircraft
registration mark

Trong tai cat canh téi da

Maximum Take-off weight

(MTOW)

-23-




A321

B733

B744

5. Pwéng hang khéng/Airways*

Chang bay BPuwdng hang khong
Sector Airways

*Péi v6i chuyén bay ngoai duong hang khéng thi ghi cu thé khu vuc hoat déng.
For flights operating outside airways, specify area of operation.

6. Théng tin b6 sung/Additional information (néu cd/if any)

7. Nguwei dé nghi cap phép bay/ Applicant

Tén t6 chirc/Company:

Ca nhan gtri don/Individual:

Chure vu/Title (néu cd/if any):

Pia chi bwu dién/Postal Address:

Pién thoai/Tel:

Thu dién t/Email:

Ngay gtri don: ngay/thang/nam

Submitted date: date/month/year
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Mau 1G: Ké hoach thyc hién chuyén bay doi véi chuyén bay qua, bay trong phan ving théng
bao bay trén bién quéc té do Viét Nam quan ly

Form number 1G. Flight execution plan for overflights and flights operating within the flight
information region over high sea managed by Vietnam

Kinh gti: Tdng céng ty Quan ly bay Viét Nam
Bia chi: 37 Hoang Minh Dao, Phuwéng Bd D&, Ha Nai, Viet Nam
Thw dién t&r: hiepdongbay@vatm.vn
Dién thoai: ++84 24 38271840
Fax: ++84 24 38259222

AFS:VWVVZGZX

To: Viet Nam Air Traffic Management Corporation

Address: 37 Hoang Minh Dao, Bo De ward, Hanoi, Vietham

Email: hiepdongbay@vatm.vn
Telephone: ++84 24 38271840
Fax: ++84 24 38259222

AFS: VVWWVZGZX
1. Hang hang khdéng/Carrier

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code:

Ma ICAO/ICAOQ code:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel:

Thw dién t&/Email:

Dia chi thanh toan/Billing Address:

Pién thoai/Tel:

Thw dién t/Email:

2. Ké hoach thwe hién chuyén bay/Flight Execution Plan (Gi¢ UTC/UTC Time)

. Gio | . | Giy Diém  C©
S0 hiéu - - Ngay A dw biem bay | San
H Hiéu lwc Hiéu lwc San bay L £ bay |bay ra
chuyén tip aén trong ai kien bay vao | khéi ra bay
bay tuan khéi |vao FIR FR  FIR khéi | den
hanh FIR
Flight |Effective Effective to Days of D_eparture EOBT En_try Entry Ex_|t Exn A_rnval
number |from services |Airport point time |point |time |Airport
(IATA DDMMMYY | DDMMMYY 1234567 (IATA UTC UTC uUTC (IATA
code) code) code)
XX215 |280CT25 |[31MAR26 |12-567 |[SIN 1000 |AKMON|1000 |ARESI|1030 [KIX

3. Muc dich chuyén bay/Purpose of flight(s)

Hanh khach o
Passenger o

Hang hoa: o
All-cargo: o

Chuyén bay khéac o (dé nghi cung cép théng tin chi tiét)
Other o (please specify in details)
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4. Tau bay/Aircraft

Loai tau bay/ Aircraft . s . L Trong tai cét canh téi
Type (IATA code) S0 dang ky tau bay/Aircraft registration mark

da (MTOW)

Theo AOC cua [Tén nguoi khai thac tau bayl/ As per
AOC of [Operator's Name]; ho&c/or

321
Theo FAOC cua [Tén nguwoi khai thac tau bayJ/As
per FAOC of [Operator's Name]

321 Example: As per AOC of Vietnam Airlines

321 Example: As per FAOC of Lao Airlines

5. BPwong hang khéng/Airways

Chang bay buwong hang khéng
Sector Airways

6. Thong tin bé sung/Additional information (néu cé/if any)

7. Ngwéri dé nghi/Applicant

Tén tb chirc/Company:

Ca nhan gti don/Individual: Chtrc vu/Title (néu colif any):

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel: Thuw dién t/Email:

Ngay gwi: ngay/thang/nam
Submitted date: date/month/year
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Mau sé 2A. Phép bay thworng 1é cho chuyén bay cat/ha canh tai Viét Nam
Form number 2A. Permit for Scheduled Flights with landing at/taking off from Viet Nam

Ha Nbi, ngay/thang/nam

Sé phép bay:

Hanoi, DD/MM/YYYY

Permit No.:
Mua:

Season:

Heé [nam] o

béng [nédm] o

1. Hang hang khdéng/Carrier

Summer [year] o Winter [year] o

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code:

Ma ICAO/ICAOQ code:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Pién thoai/Tel:

Thw dién t/Email:

2. Lich bay (Gio UTC)/
Schedules (UTC Time)

S6 hiéu Hiéu lyc tlr | Hiéu lwc Ngay‘trong San bay di Gig‘y dw Sén,bay jS‘y dw
chuyén bay dén tuan kien di dén kién dén
Flight Effective | Effectiveto| Days of Departure EOBT Arrival EIBT
number from services Airport Airport
(IATA code) \DDMMMYY I DDMMMYY 1234567 (IATA code) |UTC (IATA uTC
code)
XX215 280CT25 |31MAR26 |12--567 BKK 1000 AAA 1600
XX215 280CT25 |31MAR26 |12--567 AAA 1700 SGN 1900
XX215 280CT25 |31MAR26 |12--567 SGN 2215 BKK 0315+1

3. Muc dich chuyén bay/Purpose of Flight

4. Tau bay

Loai tau bay/Aircraft Type
(m& IATA/IATA code)

Sé dang ky tau bay

Aircraft registration mark

321

733

744

5. Pwong hang khong/Airways

6. Hiéu lwc: -12/+24 gio.
Validity: -12/+24 Hours.

7. Ghi chu/Note:

Cac lwu y khac (néu co).
Other notes (if any).
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Mau sb 2B. Phép bay cho chuyén bay khéng thwéng 1@ cat/ha canh tai Viét Nam
Form number 2B. Permit for Non-scheduled Flight(s) with landing at/taking off from Viet Nam

Kinh gtri: Cuc Hang khong Viét Nam
Dia chi: 119 Phé Nguyén Son, phuwéng Bé D&, Ha Noi, Viét Nam
Dién thoai: 84 4 38272281; Thuw dién tir: atd@caa.gov.vn

To: Civil Aviation Authority of Viet Nam
Address: 119 Nguyen Son, Bo De ward, Hanoi, Vietnam
Tel: ++84 4 38272281; Email: atd@caa.gov.vn

1. Ngwei van chuyén/Ngwoi khai thac
Carrier/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code: Ma ICAO/ICAO code:

Dia chi bwu dién/ Postal Address:

Pién thoai/Tel: Thw dién t&¢/Email:

2. Lich bay/Schedules: (Gi¢ UTC/UTC Time)

Sé higfeu Hiéu lwc tw Hi’éu lwe Ngéy trong |Séan bay di Gif‘y dw Sg?m bay Gi}‘y duj
chuyén bay dén tuan kien di dén kién dén
Flight Effective Effective to |Days of Departure EOBT Arrival EIBT
number from service Airport Airport

(IATA code) \DDMMMYY |DDMMMYY (1234567 (IATA code) |UTC (IATA uTC

code)
XX215 280CT25 |31MAR26 |12-567 BKK 1000 AAA 1600
XX215 280CT25 |[31MAR26 |[12-567 AAA 1700 SGN 1900
XX215 280CT25 |[31MAR26 |[12-567 SGN 2215 BKK 0315+1

[Ghi ré quyén vén chuyen hang khéng dé nghj khéng phai la quyen van chuyén sb 3, 4 trén tirng
chdng bay. Vi du: dé nghi duoc phép khai thac quyén vén chuyén sé 5 chdng bay: AAA-SGN.]

[If request for freedom right other than 3rd/4th, please specify the freedom right on each sector.
Example: request 5th freedom right on sector AAA-SGN]

[Poi voi chuyén bay quoc té thué chuyén theo yéu cau riéng, chuyén bay hang khéng chung hoéc
chuyén bay taxi do hédng hang khéng/nha khai thac nwéc ngoai khai thac: Néu co khai thac chdng bay
néi dia Viét Nam, dé nghi ghi r6 so lrgng va tén hanh khach trén tirng chang quéc té va ndi dja.]

For international flight, which is business charter, general aviation or taxi, operated by a foreign
operator: if operate with domestic sector in Viet Nam, please specify number of passengers on each
international and domestic sector],

3. Muc dich chuyén bay/Purpose of Flight:
3.1. Véan tai hang khéng thwong mai
Commercial air transport

T&ng chuyén ché khach o T&ng chuyén Ché hang: o
Passenger Extra o All-cargo Extra: o

Thué chuyén ché& khach o Thué chuyén Ché hang: o
Passenger Charter o All-Cargo Charter: o
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Thué chuyén theo yéu cau riéng/taxi: o

Commercial Business Aviation/Air Taxi: o

3.2. Khéng van chuyén hang khéng thwong mai
Non-commercial air transport

Twnhén o
Private o

Ha canh ky thuat o
Technical landing o

Y té/cép ctru y té o
Medical/Ambulance o
Chuyén sén o

Ferry o

Chuyén sén vi muc dich bdo dudng o

Ferry for maintenance o

Huén luyén té bay o
Cockpit crew training o

Kiém tra ky thuét o
Technical test o
Gid&i thiéu tau bay o
Demonstration o

Bay kiém chirng o
Validation flight o

Chuyén bay hang khéng chuyén dung o (dé nghi cung cép théng tin chi tiét)
Aerial Work o (please specify)

Chuyén bay khéc o (dé nghj cung cép théng tin chi tiét)

Other o (please specify)
4. Tau bay/Aircraft

Loai tau bay/Aircraft Type
(m& IATA/ IATA code)

Sb ghé cao nhat

Highest number of seats (apply
only to passenger commercial
air transport flights)

Sé dang ky tau bay
Aircraft registration mark

321

733

744

[Péi v&i chuyén bay cé sb ghé tir 30 ché tré xubng, hang khéng chung va hang khéng chuyén dung:
str dung ICAO hodc IATA]

5. Pwdng hang khdong/Airways

Chang bay BPuwdng hang khong

Sector Airways

6. Thong tin bé sung/Additional information (néu cd/if any)

7. Nguwoi dé nghi cap phép bay/ Applicant

Tén tb chirc/Company:

Chtrc vu/Title (néu colif any):

DPia chi bwu dién/Postal Address:
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Pién thoai/Tel: Thw dién t&/Email:

Ngay gwvi don: ngay/thang/nam

Submitted date: date/month/year

Mau sé 2C. Phép bay sira doi
Form number 2C. Permit to Revise Landing/Overflight Permit

Ha No6i, ngay/thang/nam
SO phép bay:

Hanoi, DD/MM/YYYY
Permit No.:

Refer to the issued permit:...

1. Ngwoi van chuyén/Ngwoi khai thac
Carrier/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code: Ma ICAO/ICAOQO code:

Pia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel: Thuw dién t&/Email:

2. [Tén muc sira d6i, b6 sung, vi du: Lich bay, Loai tau bay ...]
[N&i dung gbc va ndi dung méi]

[Revised Item or Additional details, e.g. Schedule, Aircraft type ...]
[Original and New item]

3. Ghi cha: Céc chi tiét khac khong thay dbi.

Céc lwu y khac néu cé

Note: Other details unchanged.

Other notes (if any).
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Mau s6 2D. Phép bay thworng I1é bay qua Viét Nam
Form number 2D. Permit for scheduled flights overflying Viet Nam

Ha Nbi, ngay/thang/nam

S6 phép bay:

Hanoi, DD/MM/YYYY

Permit No.:

Mua: Hé [nam] o bong [nam] o
Season: Summer [year] o Winter [year] o

1. Hang hang khdéng/Carrier

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code: Ma ICAO/ICAO code:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel: Thuw dién t&¢/Email:

2. Pia chi thanh toan/Billing address

Tén/Name:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel: Thuw dién t&¢/Email:
3. Lich bay/Schedules: (Gi¢ UTC/UTC Time)
S6 hiéu (A R Hiéu lwc Ngay‘trong R . Gig‘y dw Sén’bay jS‘y dw
chuyén bay |Hieulwctr | " qe wan | Sanbaydi | e g | T gén | kién dén
Flight number |Effective Effective to |Days of Departure EOBT Arrival EIBT
from services Airport Airport
(ICAO code) |DDMMMYY |DDMMMYY |1234567 (ICAO code) |UTC (ICAO uTC
code)
XXX108 280ct19 31Mar20 1234567 WMKK 1430 Z2GGG 1855
4. Muc dich chuyén bay/Purpose of Flight
5. Tau bay/Aircraft:
Loai tau bay S6 dang ky tau bay Trong tai cat canh téi da
Aircraft Type Aircraft registration mark Maximum Take-off weight
(M& ICAO/ICAO code) (MTOW)
A321
B733
B744

6. bwdng hang khéng/ Airways

7. Hiéu lwe: -3/+72 gid.
Validity: -3/+72 Hours.

8. Ghi chu/Note:
Cac lwu y khac (néu co).

Other notes (if any).
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Mau s6 2E. Phép bay khéng thwéng 1@ bay qua Viét Nam

Form number 2E. Permit for non-scheduled flights overflying Viet Nam

Ha Nbi, ngay/thang/nam

Sé phép bay:

Hanoi, DD/MM/YYYY

Permit No.:

1. Hang hang khong/Ngwei khai thac
Carrier/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA

code:

Ma ICAO/ICAO code:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel:

Thuw dién t¢/Email:

2. Pija chi thanh toan/Billing address

Tén/Name:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel:

Thuw dién t¢/Email:

3. Lich bay/Schedules: (Gi UTC/UTC Time)

S6 higu Hiéu lyc tr | Hiéu lwc dén | Ngay trong | Sanbaydi | Giody = San | Gio dy
chuyén bay | Effective from | Effective to tuan Departure | kién di bay kién
Flight Days of Airport EOBT dén dén
number services Arrival | EIBT
Airport
(ICAO code) |IDDMMMYY |DDMMMYY |1234567 (ICAO code) |UTC (ICAO |UTC
code)
XXX108 280CT19 31MAR20 1234567 WMKK 1430 ZGGG (1855

4. Muc dich chuyén bay/Purpose of Flight:
5. Tau bay/Aircraft

Loai tau bay
Aircraft Type

(M& ICAO/ICAO code)

Sé dang ky tau bay Trong tai cat canh téi da

Aircraft registration mark

Maximum Take-off weight (MTOW)

A321

B733

B744

6. bwong hang khong/ Airways

7. Hiéu lwc: -3/+72 gid.
Validity: -3/+72 Hours.

8. Ghi chi/ No

te:

Cac lwu y khac (néu co).

Other notes (if any).
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Mau s6 2F. Phép bay cho chuyén bay qua hoéc ha/cét canh tai Viét Nam thudc tham quyén cia
Cuc Tac chiéen

Form number 2F. Permit for flights overflying or landing at/taking off from Vietnam under the
authority of the Operations Department

Ha No6i, ngay/thang/nam
SO phép bay:

Hanoi, DD/IMM/YYYY
Permit No.:

1. Ngwei khai thac/Operator

Tén/Name:

Ma IATA/IATA code:

Ma ICAO/ICAO code:

Dia chi bwu dién/Postal Address:

Dién thoai/Tel:

Thuw dién t¢/Email:

2. Lich bay/Schedules: (Gi¢ UTC/UTC Time

Sé hiéu | Hiéu lyc ty | Hiéu lwc Ngay | Sénbay | Gi | San | Gio | Thoi gian | Thoi gian
chuyén | Effective dén trong di dy bay | dw vao ra
bay from Effectiveto | tudn |Departure| kién | dén | kién | Vietnam's | Vietnam's
Flight Days of | Airport di | Arrival | dén FIR FIR
number services EOBT | Airport | EIBT | Estimated | Estimated
time over | time over
Entry Exit point
point
(ICAO |DDMMMYY DDMMMYY | -2---- (ICAO | UTC | (ICAO | UTC UTC UTC
code) code) code)
XXX108 | 31MAR20 | 31MAR20 | -2---- WMKK | 1430 | ZGGG | 1855

3. Muc dich chuyén bay/Purpose of Flight:

4. Tau bay/Aircraft

Loai tau bay Aircraft Type
(M& ICAO/ICAO code)

Sé dang ky tau bay
Aircraft registration mark

Trong tai cat canh téi da
Maximum Take-off weight (MTOW)

A321

B733

B744

5. bwéng hang khong/Airways

6. Hiéu lwc: -3/+72 gid.
Validity: -3/+72 Hours.

7. Ghi chu/Note:

Cac lwu y khac (néu co).

Other notes (if any).
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